— ®

JTLUCLTL

High Speed Drill INSTRUCTION MANUAL 3
Zelo zmogljiva vrtalnik NAVODILA ZA UPORABO 6
Trapan i shpejtésisé sé larté  MANUALI | PERDORIMIT 9
BucokockopocTHa PBKOBOAOCTBO 3A 12
6opmaluvHa EKCMNJIOATALUUA
Elektri¢na busilica PRIRUCNIK S UPUTAMA 16
[ MK ] Aynuanka co ronema 6pauna  YMATCTBO 3A YNIOTPEBA 19
Bywunuua senuke Gpauwe  YNYTCTBO 3AYMOTPEBY 23
Masina de gauritde mare )\ \ija) DEINSTRUCTIUNI 27
viteza
E BucokowBugkicHum gpvnb IHCTPYKLIIA 3-- 31
EKCINYATALK
PYKOBO/ICTBO MO
BbicokockopocTHas gpenb 3KCMMYATALIM 35

DP2010
DP2011

©

=]







ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DP2010 | DP2011
Drilling capacities Steel 6.5 mm

Wood 15mm
No load speed 0 - 4,200 min™
Overall length 209 mm 222 mm
Net weight 1.0kg 1.1kg
Safety class =

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

. Specifications may differ from country to country.
. Weight according to EPTA-Procedure 01/2014

Intended use

The tool is intended for drilling in wood, metal and
plastic.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-1:

Sound pressure level (L,,) : 80 dB(A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 3.1 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
itis running idle in addition to the trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.
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Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

DI CETCEWATETGIT [

Safety instructions for all operations

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden wir-
ing or its own cord. Cutting accessory contacting
a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

2. Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

3. Hold the tool firmly.

4.  Keep hands away from rotating parts.

5. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

6. Do not touch the drill bit or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

7. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

8.  If the drill bit cannot be loosened even you
open the jaws, use pliers to pull it out. In such a
case, pulling out the drill bit by hand may result in
injury by its sharp edge.

Safety instructions when using long drill bits

1. Never operate at higher speed than the max-
imum speed rating of the drill bit. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

2. Always start drilling at low speed and with the
bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

3.  Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting
in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcauTiON: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

A CAUTION: Before plugging in the tool, always
check to see that the switch trigger actuates
properly and returns to the "OFF" position when
released.

A\ CAUTION: Switch can be locked in “ON” posi-
tion for ease of operator comfort during extended
use. Apply caution when locking tool in “ON”
position and maintain firm grasp on tool.

» Fig.1l: 1. Switch trigger 2. Lock button

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

For continuous operation, pull the switch trigger, push
in the lock button and then release the switch trigger.
To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.

» Fig.2: 1. Speed control screw 2. Higher 3. Lower

A speed control screw is provided so that maximum tool
speed can be limited (variable). Turn the speed control
screw clockwise for higher speed, and counterclockwise
for lower speed.

Reversing switch action

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

ACAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

» Fig.3: 1. Reversing switch lever

This tool has a reversing switch to change the direc-
tion of rotation. Move the reversing switch lever to the
position & (A side) for clockwise rotation or to the posi-
tion = (B side) for counterclockwise rotation.
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ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Installing or removing drill bit

For model DP2010
» Fig.4: 1. Drill chuck 2. Chuck key

To install the drill bit, place it in the drill chuck as far as
it will go. Tighten the chuck by hand. Place the chuck
key in each of the three holes and tighten clockwise. Be
sure to tighten all three chuck holes evenly.

To remove the drill bit, turn the drill chuck key counter-
clockwise in just one hole, then loosen the chuck by hand.
After using the chuck key, be sure to return it to the
original position.

For model DP2011
» Fig.5: 1. Sleeve 2. Ring

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the drill chuck jaws. Place the drill bit in the drill
chuck as far as it will go. Hold the ring firmly and turn
the sleeve clockwise to tighten the drill chuck.

To remove the drill bit, hold the ring and turn the sleeve
counterclockwise.

Depth gauge (optional accessories)

» Fig.6: 1. Depth gauge 2. Washer 3. Clamp screw
Install the depth gauge on the tool with the clamp screw

and washer. Adjust the depth gauge to the desired
depth and tighten the clamp screw.

OPERATION

» Fig.7

Always hold the tool only by the handle when perform-
ing an operation. Do not touch the metal part.

Drilling operation

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained
with wood drills equipped with a guide screw. The guide
screw makes drilling easier by pulling the drill bit into
the workpiece.

Drilling in metal

To prevent the drill bit from slipping when starting a
hole, make an indentation with a center-punch and
hammer at the point to be drilled. Place the point of the
drill bit in the indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The excep-
tions are iron and brass which should be drilled dry.

ACAUTION: Pressing excessively on the tool
will not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

ACAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

ACAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

ACAUTION: Avoid drilling in material that you
suspect contains hidden nails or other things that
may cause the drill bit to bind or break.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized or Factory Service Centers, always
using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Drill bits

. Chuck key

. Chuck key holder
. Depth gauge

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DP2010 | DP2011
Vrtalne zmogljivosti Jeklo 6,5 mm

Les 15mm
Hitrost brez obremenitve 0 - 4.200 min™
Celotna dolzina 209 mm 222 mm
Neto teza 1,0 kg 1,1 kg
Razred zasdite =

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehniéni podatki v tem dokumentu spremenijo brez obvestila.
. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza v skladu s postopkom EPTA 01/2014
Predvidena uporaba Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v

Orodje je namenjeno za vrtanje v les, kovino in plastiko.
skladu z EN62841-2-1:

Prikljucitev na elektricno omrezje Delovni nagin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 3,1 m/s®
Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s Odstopanje (K): 1,5 m/s”
podatki na tipski plos¢ici. Stroj deluje samo z enofazno ; - P—
izmeni€no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibra

: L e cij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
dvojno zas¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuci tudi v o o - .
o - testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
vtiénice brez ozemljitvenega voda.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-1:

Raven zvoénega tlaka (L,4): 80 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko raz-
likuje od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektri€nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem
teku).

poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavlje-
nosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je
treba upostevati celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko
je orodje izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drZave

1zjave o skladnosti so vkljucene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektri¢nim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.
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Shranite vsa opozorilain navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila pri vrtanju

Varnostna navodila za vse nacine uporabe

1. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pripo-
mockom prerezali skrito elektricno napeljavo
ali lasten kabel, drzite elektri¢no orodje na
izoliranih drzalnih povrsinah. Ce pride do stika
z vodniki pod napetostjo, so pod napetostjo vsi
neizolirani kovinski deli elektricnega orodja, zaradi
Cesar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

2. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepricajte, da spodaj ni nikogar.

3. Trdno drzite orodje.

4. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

5.  Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

6. Takoj po kon€ani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka ali obdelovanca; lahko sta
zelo vro¢a in povzrocita opekline koze.

7.  Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

8. Ce vrtalnega nastavka ni mogocée sprostiti, niti
ko odprete ¢eljusti, ga izvlecite s kleS¢ami. V
taksnih primerih se lahko pri vle€enju vrtalnega
nastavka z roko poskodujete ob ostrem robu
nastavka.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih

nastavkov

1.  Nikoli ne uporabljajte vrtalnega nastavka pri
hitrosti, ki je vi§ja od njegove najvecéje nazivne
ukrivi, e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poSkodb.

2. Vedno zaénite vrtati pri nizki hitrosti, pri ¢emer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
vancem. Pri vi§jih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poskodb.

3. Naorodje pritiskajte samo v smeri nastavka
in ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se
lahko ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma
ali izgube nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih
poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroc€i resne telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom nastavitev orodja se prepricajte, da je orodje
izklopljeno in izkljuéeno z elektricnega omrezja.

Delovanje stikala

APOZOR: Pred prikljuéitvijo orodja na elek-
tricno omrezje se vedno prepric¢ajte, da je stikalo
brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop (OFF), ko
ga spustite.

APOZOR: stikalo lahko zaklenete v polozaju za
vklop ,,ON“ za laZje upravljanje med podaljSano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop ,,ON“ in dobro drzite orodje.

» Sl.1: 1. Sprozilno stikalo 2. Gumb za odklep

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozZilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Za neprekinjeno delovanje povlecite sprozilno stikalo,
pritisnite gumb za zaklep, nato pa spustite sprozilno
stikalo. Za izklop neprekinjenega delovanja pritisnite
sprozilno stikalo do konca in ga spustite.

» Sl.2: 1. Vijak za nadzor hitrosti 2. Vi§je 3. Nizje
Vijak za nadzor hitrosti je names$cen, da lahko omeju-
jete najvecjo hitrost orodja (spremenljivo). Obrnite vijak
za nadzor hitrosti v smeri urnega kazalca za visjo hitrost
in v nasprotni smeri urnega kazalca za nizjo hitrost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

» SI.3: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

To orodje ima stikalo za spremembo smeri, s katerim
spremenite smer vrtenja. Za vrtenje v smeri urnega
kazalca pomaknite stikalo v polozaj <7 (stran A), za
vrtenje v nasprotni smeri urnega kazalca pa v polo-
Zaj = (stran B).

MONTAZA

APOZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in izkljuéeno z
elektricnega omrezja.
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Namescanje ali odstranjevanje

vrtalnega nastavka

Za model DP2010
» Sl.4: 1. Vrtalna glava 2. Vpenjalni klju¢

Vstavite vrtalni nastavek do konca v vrtalno glavo.
Roc¢no privijte vpenjalno glavo. Vstavite vpenjalni

klju¢ v vse tri luknje in zategnite v smeri urnega
kazalca. Vpenjalno glavo privijete na vseh treh luknjah
enakomerno.

Vrtalni nastavek odstranite tako, da ga z vpenjalnim
kljuéem sprostite in nato z roko odvijete vpenjalno
glavo.

Po uporabi vrnite vpenjalni klju¢ v prvotni polozaj.

Za model DP2011
» SI.5: 1. Obojka 2. Obro¢

Razprite Celjusti vrtalne glave tako, da primete obro¢
in zavrtite obojko v nasprotni smeri urnega kazalca.
Vstavite vrtalni nastavek do konca v vrtalno glavo.
Trdno drzite obro€ in obracajte obojko v smeri urnega
kazalca, da zategnete vrtalno glavo.

Sveder/vija¢ni nastavek odstranite tako, da primete
obro¢ in obojko zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca.

Merilnik globine (dodatna oprema)

» SI.6: 1. Merilnik globine 2. Podlozka 3. Vpenjalni
vijak

Namestite merilnik globine na orodje z vpenjalnim vija-

kom in tesnilom. Prilagodite merilnik globine na Zeleno

globino in privijte vpenjalni vijak.

UPRAVLJANJE

» SI.7

Pri delu vedno drzite orodje samo za roc¢aj. Ne dotikajte
se kovinskega dela.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les dosezete najboljSe rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olaj$a vrtanje, saj pospesi prodiranje vrtalnega
nastavka v les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite tockalo, s katerim si
oznacite tocko vrtanja in tako preprecite zdrs vrtalnega
nastavka ob zacetku vrtanja. Postavite konico vrtalnega
nastavka v vdolbino in zaénite vrtati.

Kadar vrtate v kovino, uporabite mazivo za rezanje. Pri
vrtanju v Zelezo in medenino mazivo ni potrebno.

APOZOR: Eezmerno pritiskanje na orodje ne bo
pospesilo napredovanja nastavka med vrtanjem.
Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje
konica vrtalnega nastavka, kar zmanjsa ucinkovitost
delovanija ter skraj$a Zivljenjsko dobo orodja.

APOZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko za€ne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

APOZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

APOZOR: Izogibajte se vrtanju v material, pri
katerem sumite, da vsebuje skrite Zeblje ali druge
predmete, ki bi lahko povzrogili zvitje ali ziom
vrtalnega nastavka.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrZevanja orodja, se vedno prepricajte, da je
orodje izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vtinice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili
pooblaséenemu ali tovarniSkemu servisnemu centru za
orodja Makita, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadome-
stne dele.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki

. Vpenjalni klju¢

. Drzalo vpenjalnega klju¢a

. Merilnik globine

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DP2010 | DP2011
Kapacitetet e shpimit Celik 6,5 mm

Dru 15mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0-4200 min™
Gjatésia totale 209 mm 222 mm
Pesha neto 1,0 kg 1,1 kg
Kategoria e sigurisé =

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.
. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha sipas Procedurés EPTA 01/2014

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté prodhuar pér t'u pérdorur pér shpime né
dru, metal dhe plastiké.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 80 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t&€ emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Dridhja
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:
Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (ayp) : 3,1 m/s®
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret
vegla, veganérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet dhe
specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja
e té gjitha udhézimeve té renditura mé poshté mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose 1éndim té réndé.
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Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

makinés shpuese

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget e
izoluara, kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té kontaktojé
me tela té fshehur ose kordonin e vet. Nése
aksesori prerés prek njé tel me rrymé, atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen dhe
mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

2. Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té forté
géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

3. Mbajeni veglén fort.

4.  Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

5. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

6. Mos e prekni punton e shpimit menjéheré pas
punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe mund
t’ju djegé lékurén.

7.  Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me lékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

8.  Nése maja e puntos nuk mund té lirohet edhe nése
lironi nofullat, pérdorni pinca pér ta térhequr. Né
rast té tillé, nxjerrja e majés sé puntos me doré mund
té rezultojé né 1éndim nga ana e saj e mprehté.

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té gjata

1. Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
majés sé puntos. Né shpejtési mé té larta, maja
mund té shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet
lirshém pa kontaktuar me materialin e punés, gjé
gé rezulton né [éndim personal.

2. Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe
me majén e puntos né kontakt me materialin
e punés. Né shpejtési mé té larta, maja mund té
shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontaktuar me materialin e punés, gjé qé
rezulton né Iéndim personal.

3. Aplikoni presion vetém né vijé direkte me majén
dhe mos aplikoni presion té tepért. Majat mund té
shtrembérohen duke shkaktuar thyerje ose humbje
té kontrollit, duke rezultuar né I&éndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
éshté fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se ta
rregulloni apo t’i kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

AKUIDES: Pérpara se ta vendosni veglén né
korrent, kontrolloni gjithmoné nése kémbéza

e gelésit éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “FIKUR” kur Iéshohet.

AKUJIDES: Gelési mund té bllokohet né
pozicionin “NDEZUR?” pér lehtési té pérdoruesit
gjaté pérdorimit té zgjatur. Béni kujdes kur
bllokoni veglén né pozicionin “NDEZUR” dhe
shtréngojeni miré veglén.

» Fig.1l: 1. Kémbéza e celésit 2. Butoni i zhbllokimit

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

Pér puné té vazhdueshme, térhigni kémbézén e

celésit, shtypni butonin e bllokimit dhe mé pas I€shoni

kémbézén e gelésit. Pér ta hequr veglén nga pozicioni

i bllokimit, térhigni plotésisht kémbézén e gelésit dhe

pastaj Iéshojeni.

» Fig.2: 1. Vida e kontrollit t& shpejtésisé 2. Mé e larté
3. Mé e ulét

Vegla éshté e pajisur me njé vidé pér kontrollin e
shpejtésisé né ményré qé shpejtésia maksimale e
veglés té mund té kufizohet (e ndryshueshme). Pér
shpejtési mé té larté vidén e kontrollit té& shpejtésisé
rrotullojeni né drejtim orar dhe pér shpejtési mé té ulét
né drejtim t€ kundért té& akrepave té orés.

Celési i ndryshimit té veprimit

AKUIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUIDES: Pérdorni gelésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

» Fig.3: 1.Leva e ndryshimit té veprimit

Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizeni shulin e gelésit té€ ndryshimit né
pozicionin & (ana A) pér rrotullim né drejtim orar ose né
pozicionin = (ana B) pér rrotullim kundérorar.

MONTIMI

AKUIDES: Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni
ndonjé puné mbi té.
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Instalimi ose heqgja e majés sé puntos

Pér modelin DP2010

» Fig.4: 1. Mandrina e shpimit 2. Celési i mandrinos

Pér ta instaluar, vendosni punton turjelé né mandriné deri
né fund. Shtréngoni mandrinén me doré. Vendosni celésin
e shtréngimit né secilén nga tri vrimat dhe shtréngojeni né
drejtim té akrepave té orés. Sigurohuni gé t'i shtréngoni té
tri vrimat e mandrinos né ményré té barabarté.

Pér té hequr punton turjelé, rrotulloni gelésin e mandrinos
né drejtim té kundért té akrepave té orés vetém né njé nga
vrimat dhe mé pas lirojeni mandrinon me doré.

Pasi té keni pérdorur gelésin e mandrinos, sigurohuni
qé ta ktheni né pozicionin fillestar.

Pér modelin DP2011
» Fig.5: 1. Bokulla 2. Unaza

Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtimin e
kundért té€ akrepave té orés pér té hapur nofullat e
mandrinés sé shpimit. Vendosni punton turjelé né
mandrinén e shpimit deri né fund. Shtréngoni unazén
fort dhe ktheni bokullén né drejtimin e akrepave té orés
pér té shtrénguar mandrinén e shpimit.

Pér té hequr majén e puntos, mbani unazén dhe ktheni
bokullén né drejtim té& kundért té€ akrepave té orés.

Matési e thellésisé (aksesoré opsionalé)

» Fig.6: 1. Matésiithellésisé 2. Rondela 3. Vida
shtrénguese

Instaloni matésin e thellésisé né vegél me ané té
vidave té& mbérthimit dhe rondelés. Rregulloni matésin
e thellésisé né thellésiné e déshiruar dhe shtréngoni
vidén e mbérthimit.

PERDORIMI

Mbajtja e veglés
» Fig.7

Mbajeni veglén vetém te doreza gjaté pérdorimit. Mos e
prekni pjesén metalike.

Funksionimi i shpimit

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq majén e
puntos né objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e majés s€ puntos kur béni
njé vrimé, béni njé shenjé me bulino dhe ¢ekic né
vendin ku do té shpohet. Pastaj né vendin e shénuar
vendosni majén e puntos dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t&€ metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit qé duhet té
shpohen né té thaté.

AKUIDES: Shtypja e tepért e veglés nuk do
té shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

AKUJIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit qé po punohet. Gjaté depértimit t€ puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUIDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUIDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

AKUJIDES: Shmangni shpimin né materiale ku
dyshoni se ndodhen gozhdé té fshehura ose gjéra
té tjera gé mund té shtrembérojné ose thyejné
majén e puntos.

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté
fikur dhe té jeté hequr nga korrenti pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té& ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet dhe zévendésimet e karbonginave
dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen kryer nga
gendrat e shérbimit t& Makita-s t& autorizuara nga fabrika,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi t& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té€ shérbimit té
Makita-s.

. Majat e puntove

. Celési i mandrinés

. Mbajtési i gelésit t&€ mandrinés

. Matési i thellésisé

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHUTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DP2010 | DP2011
Pab6oTeH kanauumTeT npu CTtomaHa 6,5 MM

npobusaHe [bpso 15 mm

CkopocT 6e3 ToBap 0-4 200 MuH™

O6La AbmkrHa 209 mm 222 Mm
Heto Terno 1,0 kr 1,1 kr
Knac Ha 6esonacHocT =

npoMeHeHn 6e3 npeaunseecTue.

Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoHA AEWHOCT MOCOYEHUTE TyK cneuudukaumm morat ga 6saar

. CI'IeLlI/I(*)VIKaLlVIMTe MOXe [ia Ca pa3fin4yHn B pasnnuvyHUTE ObpXxaBu.

. Terno cwrnacHo metoga EPTA 01/2014

lNMpepHa3sHavyeHue

WHCTPYMEHTBT € NpefHasHayeH 3a npobuBaHe Ha
0TBOpY B IbPBO, MeTar 1 nnactMaca.

3axpaHBaHe

VHCTpymMeHTBHT TpsibBa Aa ce BkIoYBa CamMo KbM 3axpaH-
BaHe CbC CbLLOTO HaNPEXEHWE, KaTo MOCOYEHOTO Ha dmp-
MeHaTa Tabenka n pabotn camo ¢ MOHO(Pa3HO MPOMEH-
NMBO HanpexeHwue. Tol e ¢ ABOVHA M3onauus 1 3atoBa
MOXe [a ce BKMioYBa 1 B KOHTaKTV 6e3 3a3emsiBaHe.

Lym

O6UYaiHOTO HMBO Ha LUyMa C TEerfoBeH KoeuuneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

HwuBso Ha 3BykoBO HansaraHe (Lya) : 80 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB(A)

Mpwu paboTa HMBOTO Ha Wyma Moxe Aa npesuwwn 80 dB (A).

3ABEJIEXKA: ObsBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(1) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) u3mepeHa(n) B CbOTBET-
CTBVE CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce n3non3sea(T) 3a CpaBHABaHe Ha UHCTPYMEHTU.
3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha

LLYMOBM €MUCKM MOXKE a Ce M3non3Ba(T) CbLLUOo 1 3a
npefBapuTenHa oLueHka Ha BPeAHOTO Bb3afeiicTBME.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: W3nonsgaiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cryxa.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa ¢ eneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT MoXe Aa ce
pas3nuyaBa oT ob6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBU-
CUMOCT OT HauMHa Ha U3NoN3BaHe Ha MHCTPYMEHTA,
no-cneumanHo KakbB eTann ce obpaboTsa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: 3agbmKUTENHO onpe-
fereTe npeAnasHU MepKM 3a 3alMTa Ha oneparopa
B3 OCHOBa Ha OLieHKa Ha pucka B peanHun paboTHn
ycrnoBus (kaTo ce B3emaT npeABuA BCUYKM eTanu
Ha paBoTHMSA LMK, KaTO HANPUMeP MOMEHTa Ha
M3KIIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3seH
Xo[, KaKTo U BpemMeTo Ha 3apeicTBaHe).

O6Lwarta CTOMHOCT Ha BUbpauuuTte (Cyma OT Tpu OCOBU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-1:
PaboteH pexwvm: npobusaHe B MeTan

Hweo Ha BuUBpaumuTe (ayp): 3,1 m/c?

KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) obLya(n) CToMHOCT(1)
Ha BUbpaumuTe e(ca) nsmepeHa(u) B CbOTBETCTBME
CbC CTaHAapTHWN METOAW 3a U3NUTBaHE N MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a cpaBHSABAHe Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(uTe) obLia(n) cTomn-
HOCT(M) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce 13non3sa(T)
CbLLO 1 3a NpeABapuTesiHa oLeHka Ha BPEAHOTO
Bb3aENCTBME.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha BUGpa-
uMmuTe Npu pabota ¢ eNneKTPUYECKUst UHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nvyaBa oT ob6siBeHaTa(uTe) CTOn-
HOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT HaYMHa Ha U3non3BaHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-CrneLnanHo KakbB AeTann ce
obpa6ortBa.

AHPE,QYHPE)K,HEHME: 3aabmKUTenHo onpe-
AeneTe npeanasHU MepKu 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLleHKa Ha pUcka B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBuA,
BCUYKM eTanu Ha paboTHUSA LIMKDBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMeHTa Ha U3KNIYBaHe Ha UHCTPYMEHTA,
pab6oTtaTa Ha npa3eH Xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apgencTBaHe).

[eknapauum 3a CboTBeTCTBME

Camo 3a eepornetlickume cmpaHu

[Heknapaununte 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIOYEHU B AHEKC
A KbM Ta3u UHCTPYKLKS 3a ynoTpeba.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNMACHOCT

O6wWwm NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocCT npu paboTta c
eneKTPUYeCKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHusi, UHCTPYKLMU, UMOCTPaLMu n
cneumndmkaumm 3a 6e30nacHOCTTa, NPeAoCTaBeHu
C TO3M eNleKTPMUYECKN MHCTPYMEHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N3bpoeHnTe Mo-Aosy MHCTPYKUMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap W/umnm TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUUKM NpeaynpexaeHns

N UHCTPYKLUUM 3a CrpaBKa B 61:p.eu.|e.
TepMUHBT "enekTpuyeckn MHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsTa ce

OTHacs 3a BaLLMs MHCTPYMEHT (c kaben 3a BKMo4BaHe B Mpexara)
unu paboteL Ha batepum (6e3x1UEH) ENEKTPUYECKI UHCTPYMEHT.

MpenynpexaeHus 3a 6e3onacHoCT

3a 6opmalumMHaTa

WHcTpyKuum 3a 6e30nacHOCT 3a BCUYKMW onepauum

1.  [pbXTe eneKTPU4YECcKUsi UHCTPYMEHT 3a U30MK-
paHuTe U HexNb3raBu NOBBLPXHOCTH, KOraTo No
BpeMe Ha paboTa MMa ONacHOCT PeXEeLMAT ene-
MEHT Aa Brie3e B KOHTAKT CbC CKPUTK Kabenu unu
CcbC COOGCTBEHMSA CU 3axpaHBaLy kaben. Ako pexe-
LUMAT ENIEMEHT JOKOCHE NMPOBOAHWK NOA HaNpeXeHue,
TOKbT MOXE Aja MPeMWHe Npe3 MeTarHuTe YacTn Ha
eneKkTpUYeckust UHCTPYMeHT v Aa ,yaapn” paboTeLuus.

2. BwuHaru ocurypsiBaiTe no6pa onopa 3a kpakaTa
cu. KoraTo nanonssare MHCTPYMeHTa Ha BUCOKU
MecTa, ce ybeaere, 4e OTAONY HAMA HUKOM.

3.  [OpBbXTe UHCTPYMeHTa 34paBo.

4.  [pbXTe pbLeTe CU Aaney oT BbPTALUTE Ce YacTU.

5. He ocTaBsnTe MHCTPyMeHTa Aa pabotu 6e3
Haa3op. MHCTpyMeHTHT TpsA6Ba Aa pabotun
CaMO KoraTo ro AbpXxuTe B pblLie.

6. He nokocBanTe cBpeaAnoTo unu pabotHus aetamn
HenocpeAcTBeHo cnep paboTa, 3awWwoTo Morar Aa
ca MHOTO ropeLuy U a U3ropsT koxata Bu.

7.  HsAkou maTepuanu cbAbpkKaT XMMUKAnu, KOUTO e
BBH3MOXHO [ja ca TOKCMYHU. BaemeTe npeana3smu
MepKu, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE BAULIBAHETO Ha Npax
1 KOHTaKTa ¢ Koxata. CnefaBaiTe MHopmaumsTa Ha
AocTaByYMKa 3a 6esonacHata pa6oTa ¢ maTepuana.

8.  Ako cBpeAnoTo He MoXe Aa ce pa3xnabu aopu npu
OTBapsiHe Ha YenCTUTe, U3NON3BaNTe Knewy, 3a
Aa ro u3BapguTe. V3BaxgaHeTo Ha CBPeasioTo ¢ pbka
MoXe Aa Bu HapaHu ¢ ocTpute cu pbboBe.

WHcTpyKuum 3a 6e30NacHOCT NpU M3Non3BaHe Ha

AbNrv cBpeana

1. Hwukora He paboTeTe Ha NO-BMCOKU 06opoTH
OT MaKCUMarHuTe, 3a KOUTO e opa3mepeHo
cBpeanoro. [pu No-BMcokn 060poTh CBPeAoTo
MOXe [a ce OrbHe, ako My ce No3Bonu Aa ce
BbpTU cBOGOAHO, 6€3 a e B KOHTAKT C AeTalna,
KOETO LLe 0BeAE A0 TENECHO HapaHsiBaHe.

2. BwuHaru 3anoyBaiiTe ga npobuBate Ha HUCKN 060OPOTH
1 C BPbX Ha CBPeAnoTo, AoNpsH A0 AeTaiina. Mpu
M0-BUCOKW 0BOPOTU CBPEAOTO MOXE fia Ce OrbHe, ako My
ce No3Bony Aa ce BbpTM cBO60AHO, 6€3 Aa € B KOHTAKT C
fieTaiina, KoeTo Lie AoBeAe A0 TENECHO HapaHsiBaHe.

3. MNpwunaraiTe HaTUCK camMo No NpaBa NUHUA
CMpPsIMO CBPEANIOTo, HO He HaTUCKaiiTe TBbpAe
cunHo. Cepeanara MoXe fja ce OrbHaT, KOeTo
LLie AoBefe [0 cHynBaHe unu 3aryba Ha KoHTpon,
NPUYMHSBaKN TENECHU HapaHsBaHWS.

3AMNA3ETE HACTOALWLUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE nosBonsBaiite
koMmcopTa OT No3HaBaHeTO Ha npoAykTa (npupgoouT
npuv abnrara My ynotpe6a) Aa 3aMeHU CTPUKT-
HOTO cna3BaHe Ha npaBunarta 3a 6e3onacHocT 3a
BbnpocHus npoaykt. HEMPABUNMHATA YNOTPEBA
1 Hecna3BaHeTo Ha NpaBunaTa 3a 6e3onacHocT,
NoCOYeHU B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnoa-
Tauus, mMorat Aa AoBeAaT A0 TeXKN HapaHsABaHUA.

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

A BHUMAHMUE: Bunam npoBepsBaiTe 4anu NHCTPY-
MEHTBT € U3KNIoYeH OT GyTOoHa M OT KOHTaKTa, Npeay Aa
perynupate unu nposepsiate (hyHKLUNsI Ha UHCTPYMEHTa.

BknouBaHe

ABHUMAHUE: Mpeau Aa BKNOYMTE UHCTPYMEHTa
B KOHTaKTa, BUHaru nposepsiBaiite Aanu nycKoBUAT
npekbcBay paboTu HOPManHoO U ce BpbLUa B NONoXe-
Hue "OFF" (M3KI1.) npu oTnyckaHeTo my.

ABHUMAHME: MpeBKnoYBaTeNAT MOXe Aa ce
3aknto4Ba B nonoxeHue ,,ON“ (BKJ1.) 3a yno6¢cTBO
1 komcopT Ha onepaTopa Npu NPoAbLINKUTENHa
pa6orta. BHMmaBanTe, KoraTo 3akniouBaTe UHCTPY-
MeHTa BbB nonoxexue ,,ON“ (BKI.) n npoabnxka-
BaWTe Aa ro AbPXUTE 34paBo.

» ®ur.1: 1. MNyckos npekbesay 2. Briokmpaly 6yToH

3a [a BKIIIYNTE UHCTPYMEHTA, NPOCTO HaTUCHETE
nyckoBusi npekbcBay. OBOPOTUTE HA MHCTPYMEHTa ce
yBENUYaBaT C yBenm4aBaHe Ha HaTucka BbpXy MyCKOBUS
npekbcBad. 3a cnupaHe OTMyCHETE NYCKOBUS NPeKkbCBay.

3a HenpekbcHaTta pabota HaTUCHEeTe NyCcKoBUS Nnpe-
KbCBaY, 3afeicTBanTe Gnokupalumsi 6yToH, crnea KoeTo
OTMyCHeTe MyckoBUs NpekbecBaY. 3a fa AeakTuBuparte
6rOKMPaHOTO CbCTOSIHWE Ha MHCTPYMEHTA, HaTUCHeTe
[l0Kpal NyckoBuMsi MpekbCBaY W Crief ToBa ro oTnycHeTe.
» ®ur.2: 1. BuHT 3a ynpaBneHue Ha ckopocTTa

2. Bucoka 3. Hucka

BUHTBT 3a ynipaBieHme Ha CKopoCTTa e KOHCTPYMpaH Taka, Ye MaK-
ciManHaTa CKopoCT Ha MHCTPYMeHTa Moxe Aa Gbe orpaHuyeHa
(MpomeHnvBa). 3aBbpTETE BUHTA 38 YNpaBreHne Ha CKOPOCTTa Mo
YaCoBHMKOBATA CTPENKa 3a yBenuyaBaHe Ha CkopocTTa v 0bpaTHo
Ha YaCOBHIMKOBATA CTPENKA 3a HaMaNABaHe Ha CKOPOCTTa.
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JeicTBMe Ha NpeBKNOYBaTens 3a
npomsiHa Ha nocokara

OrpaHunuuTen 3a AbLN604YNHA

(AoNbNHUTENHU NPUHAANEXHOCTN)

A BHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeaun pabora.

A BHUMAHUE: snonssaiite npeBKnoYBaTens
3a NPOMsIHA Ha NOCOKaTa Ha BbPTeHe CaMo KoraTo
MHCTPYMEHTBT € HanbiHO cnpsn. [pomsHa Ha
nocokarta Ha BbpTeHe Nnpeay CivpaHe Ha UHCTPY-

MeHTa MOXe [ia ro nospeau.

» ®ur.3: 1. [MpeskntoyBaren Ha NocokaTa Ha BbpTeHe

WHCTpYMEHTBLT e cHabaeH ¢ npeBkIoYBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe nocT4eTo Ha
npeBknoYBaTens 3a NpoMsiHa Ha nocokaTa KbM rnoso-
*eHue (cTpaHa A) 3a BbpTEHe Mo NOCOoKa Ha 4acoB-
HWKOBATA CTPENKa, UMK KbM NONoXKeHUe = (cTpaHa

B) 3a BbpTeHe no nocoka, obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa
cTpernka.

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: MNMpeav Aa n3BbLpLIBaTE HAKAKBU
paboTu No MHCTPYMEHTa, BUHaru ce yBepsiBauTe,

Ye TOM € U3KIYeH OT OYTOHa M OT KOHTaKTa.

MoHTaX unu oemMoHTax Ha

cBpeannoTo

3a mogen DP2010

» ®urd: 1.MNatpoHHMK 3a npobusaHe 2. Kntoy Ha
naTpoHHUKa

3a oa MoHTMpaTe CBpeanoTo, ro BkapanTte B NaTpOH-
HVKa Bb3MOXHO Hall-HaBbTpe. 3aTErHeTe NaTPOHHMKA
Ha pbKa. [locTaBeTe Kroya 3a NaTPOHHNKA BbB BCEKN
OT TpWTe OTBOPA W 3aTerHeTe No NocoKa Ha YaCoBHW-
KoBaTa cTpesnka. HenpemeHHo nputerHete n Tpute
OTBOpa 3a NaTPOHHVKa edHaKBO.

3a fa u3BaauTe CBpPeAsioTo, 3aBbpTeTe Kntoya 3a
naTpoHHUKa o6paTHO Ha YacOBHMKOBAaTa CTperika camo
B €[IMH OT OTBOpUTE, crej KoeTo pasxnabere Hakpai-
HVKa Ha pbKa.

Cnep n3nonaeaHe Ha knova 3a NaTpoHHMKAa He Nponyc-
KanTe Aa ro BbPHETE Ha MbPBOHAYaNHOTO My MSACTO.

3a mopgen DP2011
» ®ur.5: 1.Btynka 2. [pbcTeH

3aapbxTe BTynKara u 3aBbpTeTe NaTPoHHMKa No
nocoka, o6paTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTperika, 3a Aa

Ce OTBOPSAT YeNoCTUTE Ha NaTPOHHMKA 3a NpobuBaHe.
MocTaBeTe CBPEANOTO Bb3MOXHO Hall-HaBbTpe B
naTpoHHUKa. 3a4pbXTe 34paBo NPbLCTEHA U 3aBbpTETE
naTpoHHUKa 3a NpoGMBaHe Mo Nocoka Ha YaCoBHUKO-
BaTa CTpesika, 3a Aja ro 3aterHere.

3a fa u3BaauTe CBPEAnoTo, 3aApbKTe NpbCTeHa n
3aBbpTeTe NaTpoHHMKA B NOCOKA, 06paTHa Ha YaCoBHU-
KoBara cTperka.

» ®ur.6: 1. OrpaHnunTen 3a gbnboynHa 2. LLlanba

3. MpuTnckaTeneH BUHT
MoHTupanTe orpaHnymTens 3a obnbovnHa Ha
VHCTpYMEHTa C NpUTUCKaTENHNA BUHT 1 Wwanbara.
Perynupaiite orpaHnuntens oo xxenaHata AbnboynHa n
3aTerHeTe NpPUTUCKATENHWS BUHT.

Ekcnnoatauus

3axBaT Ha UHCTPYyMEeHTa
» dur.7

KoraTo paGoTuTe ¢ MHCTPYMEHTA, BUHAIN o ApbXKTe
camo 3a ApbxkaTta. He JokocBanTe MeTanHara 4acr.

Pa6ora c npobuBaHe

Mpo6GuBaHe B ALPBO

KoraTo npo6usate B AbpBO, Hait-006pu pesyntaTu ce
nonyyaeart cbC cBpeana 3a npobusaHe Ha AbpBO, CHab-
[eHu ¢ Bogell BUHT. ToN ynecHsiBa npo6rnBaHETo KaTo
n3gbpnBa CBPeaAnoTo B o6paboTeaHnsa getann.

MNpobuBaHe B MeTan

3a fa n3berHerte OTKNOHsIBaHe Ha CBPEASIOTO, KoraTo
3anoysate Aa npobusaTe 0TBOP, HanpaseTe BAMbOHATUHA C
npoboi 1 Yyk B ToUkaTa Ha npobusaHe. MocTaBeTe Bbpxa Ha
CBPE/IOTo BbB BANbOHATUHATA 1 3anoyHeTe Aa npobuate.
Mpwn npobuBaHe Ha MeTanu U3nonaeanTe cMaska 3a
psizaHe. MI3kntodeHns ca YyryHbT U BPOH3BLT, KOUTO
TpsibBa aa ce npobuBar Ha Cyxo.

ABHUMAHUE: MpeKoMepHO cuneH HaTUCK
BbPXY MHCTPYMEHTa HsIMa ja yckopu npobuea-
HeTo. BCHLYHOCT TO3M U3FULLEH HATUCK CaMO MOXe
fla AoBefe [0 NOBPeAa Ha Bbpxa Ha CBPEAsIoTo,
[la HaMan epeKTUBHOCTTA Ha MHCTPYMEHTa 1 Aa
CbKpaTh CpoKa 3a eKCrrioaTaums Ha UHCTPYMeHTa.

ABHUMAHUE: [pbXTe MHCTPYMeHTa 3ApaBo

1 paboTeTe C BHUMaHMe, KOraTo CBPeAnoTo 3ano-
YHe Aa NPOHUKBA Npe3 o6paboTBaHuA aeTann. B
MOMeHTa Ha pa3npobuBaHe Ha OTBOP Bb3HUKBA OrPOMHA
cuna, ynpaxHsiBaHa BbpXy UHCTPYMeHTa/CBpeasioTo.

ABHUMAHME: BrokupaHo cBpearo Moxe aa ce
M3Baay NecHo, KaTo NPEBKIIoYBaTeNAT Ha NocoKaTa
Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a 06paTHO BLPTEHe, 3a Aa
ce u3Baaun. BLnpekn ToBa MHCTPYMEHTLT MOXe PA3KO
[a 3aBbPTH 06PaTHO, aKO He ro AbPXUTE 34PaBo.

ABHUMAHUE: Mankute o6paboTBaHu
fAeTannu Tpsi6Ba BUHArM Aa ce 3akpensaT B MeH-
remMe unv Nnofo6GHoO 3aAbPXKALLO YCTPOWNCTEO.
ABHUMAHMUE: ns6sreaiite npo6uBaHe B mare-
puan, B KOWTO oyakBaTe Aa UMa CKPUTU rBo3aen

VN Apyru npeameTy, KOMTo MoXe Aa AoBeaar Ao
3apuMpaHe unu cyynBaHe Ha CBpeanoTo.

14 BBJITAPCKU



PBXXKA

A BHUMAHME: Bunarn npoeepsiBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTLT € U3KMIOYEH OT NPeKbCBaya u ot
KOHTaKTa NpeAu M3BbpLIBaHe Ha NpoBepKa Unm
noAApbXKKa Ha MHCTPYMEHTA.

BEJIEXXKA: He nanonssamnte 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpuuuHu o6esuBeTsiBaHe, AedopmaLmsa unm
NyKHaTUHWU.

3a pa ce cbxpaHu BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha MHCTpYMeHTa, PEMOHTHUTE,
orneabT U CMsiHAaTa Ha YeTkuTe, 0BCnyXBaHETO U pery-
nvpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT YMbITHOMOLLEH
cepsu3 Ha Makita unu ot chbabpuyHus cepeus, kaTo ce
n3nonaeaTt pesepsBHU YyacTu ot Makita.

AOMBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: Mpenopby4Ba ce U3NON3BaHETO
Ha Te3M akcecoapy UK HakpanHULM C Bawus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
PBKOBOACTBO. /13N0N3BaHETO Ha ApYyru akcecoapu
UMK HaKpanHULW MOXe Aa foBeae A0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. 3nonssante CbOTBETHUS akce-
coap Wnu HakpawHWK caMo Mo npeaHasHaveHve.

AKo umaTte Hyxaa oT NoMOLL, 3a noseye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspegana

. Kntoy Ha naTpoHHMKa

. Obpkay 3a Knoya Ha NaTpoHHMKa
. OrpaHuunTen 3a AbnbounHa

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[la ca BKIIOYEHN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHK akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnnMuHUTE ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DP2010 | DP2011
Kapaciteti busenja Celik 6,5mm

Drvo 15mm
Brzina bez opterec¢enja 0-4.200 min™
Ukupna duzina 209 mm 222 mm
Neto teZina 1,0 kg 1,1 kg
Sigurnosna klasa =

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
. Tezina prema postupku EPTA 01/2014

Alat je namijenjen za buSenje drva, metala i plastike.

Elektri€no napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri¢no napaja-

nje s naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije
raditi samo s jednofaznim izmjeniénim napajanjem.
Dvostruko su izolirani pa se mogu rabiti i iz utiCnica bez
uzemnog uzZeta.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-1:

Razina tlaka zvuka (L) : 80 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
mozZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)

izraCunata u skladu s EN62841-2-1:

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 3,1 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog
koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nainu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

1zjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

AUPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektricni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.
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Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za busilicu

Sigurnosne upute za sve radnje

1.  Priizvodenju radnje tijekom koje rezni pribor
moze doci u doticaj sa skrivenim vodi¢ima
ili vlastitim kabelom elektri¢ni alat drzite za
izolirane rukohvatne povrsine. Rezni dodatak
koji dode u doticaj s vodi¢em pod naponom moze
dovesti pod napon izloZene metalne dijelove
elektricnog alata i rukovatelj moze pretrpjeti strujni
udar.

2. Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da
nitko ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na
visini.

3. Cvrsto drzite alat.

4.  Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

5. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
Civo drzeci ga u ruci.

6. Ne dodirujte nastavak busilice odmah nakon
rada; moze biti izuzetno vru¢ i mogao bi vam
opeci kozu.

7. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Procitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavlja¢a materijala.

8.  Ako nastavak za busenje ne mozete otpustiti
¢ak ni kad otvorite ¢eljust, izvucite ga klije-
Stima. U tom slucaju, izvlaCenje nastavka za
busenje rukom moze rezultirati ozljedama zbog
ostrog ruba.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka

za busenje

1.  Ne upravljajte nastavcima za busenje pri brzini
koja je ve¢a od maksimalne brzine rada. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, $to
¢e rezultirati ozljedama.

2. Uvijek po¢€nite busiti na manjoj brzini tako da
je vrh nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri veéim brzinama moze saviti, $to
¢e rezultirati ozljedama.

3. Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, $to moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (stec¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podes$avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucenii je li
kabel iskopcan.

Ukljucivanje i iskljuc¢ivanje

AOPREZ: Prije ukljuéivanja stroja na elektriénu
mrezu provjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka
i vraca li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF”
nakon otpustanja.

A\ OPREZ: Prekidaé se moze blokirati u ukljuce-
nom polozaju ,,ON” kako bi korisniku bilo udob-
nije koristiti alat tijekom duljeg vremena. Budite
oprezni kada blokirate alat u ukljuéenom polozaju
»ON” i cijelo ga vrijeme ¢vrsto drzite.

» Sl.1: 1. Ukljuénol/iskljuéna sklopka 2. Gumb za
blokadu

Za pokretanja alata jednostavno povucite uklju¢no/
iskljuénu sklopku. Brzina alata povecava se poveca-
njem pritiska na ukljuénof/iskljuénu sklopku. Za zaustav-
lianje alata otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.

Za neometani rad povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku i
pritisnite gumb za blokadu te potom otpustite ukljué¢no/
iskljuénu sklopku. Za zaustavljanje alata iz blokiranog
polozaja, povucite ukljuénol/isklju¢nu sklopku do kraja, a
zatim je otpustite.

» SI.2: 1. Vijak za kontrolu brzine 2. Visa 3. Niza
Vijak za kontrolu brzine ugraden je da bi se ogranicila
najveca brzina alata (varijabilno). Okrenite vijak za
kontrolu brzine u smjeru kazaljke na satu za viSu brzinu
odnosno obrnuto za nizu brzinu.

Rad prekidaca za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.
AOPREZ: Koristite prekida¢ za promjenu

smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

» SI.3: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smijera vrtnje.
Pomaknite polugu prekidaca za promjenu smjera u
polozaj & (strana A) za vrtnju u smjeru kazaljke na satu
ili u polozaj = (strana B) za smijer vrtnje suprotno od
smjera kazaljke na satu.

MONTAZA

AOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a prikljuéni kabel iskop¢ajte iz utinice.
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Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za busenje

Za model DP2010

» Sl.4: 1. Brzostezna glava 2. Klju¢ za glavu

Nastavak za bu$enje postavite tako da ga $to dalje
postavite u brzosteznu glavu. Rukom zategnite glavu.
Postavite klju¢ glave u svaku od tri rupe i zategnite u
smjeru kazaljke na satu. Obavezno ravnomjerno zate-
gnite sve tri rupe glave.

Nastavak za buSenje uklonite tako da okrenete klju¢
glave u jednoj rupi u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu i ru¢no otpustite glavu.

Nakon koristenja klju¢a glave, vratite uredaj u pocetni
polozaj.

Zamodel DP2011
» SI.5: 1. Rukavac 2. Prsten

Drzite prsten i okrenite rukavac u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu da biste otvorili Celjusti brzo-
stezne glave. Nastavak za busenje postavite tako da
ga $to dalje postavite u brzosteznu glavu. Cvrsto drzite
prsten i okrenite rukavac u smjeru kazaljke na satu da
biste zategnuli brzosteznu glavu.

Da biste uklonili nastavak za buSenje, drzite prsten

i rukavac okrenite u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu.

Graniénik dubine (neobavezni

pribor)

» SI.6: 1. Grani¢nik dubine 2. PodloSka 3. Stezni vijak

Instalirajte grani¢nik dubine na alat pomoc¢u steznog
vijka i podlo$ke. Prilagodite grani¢nik do Zeljene dubine
i pritegnite vijak stezaljke.

RAD

Drzanje alata
> Sl.7

Pri izvodenju radnji alatom drzite ga isklju¢ivo za ru¢ku.
Ne dirajte metalni dio.

Busenje drva

Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodeéim vijkom. Vodeci vijak olakSava buSe-
nje gurajuci nastavak za busenje u izradak.

Busenje metala

Za sprjecavanije klizanja nastavka za busenje pri
busenju rupe napravite urez u sredistu rupe za buse-
nje i udarite u to¢ku u kojoj treba busiti. Postavite vrh
nastavka za busenje u urez i po¢nite busiti.

Koristite mazivo za rezanje kad busite metale. Izuzeci
od ovog su zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

AOPREZ: Jage pritiskanje alata nece ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti
vrh vaseg nastavka za bu$enje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri buSenju rupe na alat/nastavak
za bu$enje utjece velika sila.

MA\OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekidaca u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskogiti unatrag ako ga ne drzite
Evrsto.

AOPREZ: Izratke uvijek drzite u $kripcu ili sli¢-
nom uredaju.

AOPREZ: Izbjegavajte busenje u materijalu za
koji sumnjate da ima skrivene €avle ili druge pred-
mete koji izazvati savijanje ili pucanje nastavka

za busenje.

(0]0]:¥4:\Y/\\N] S

AOPREZ: Uvijek iskljucite i odspojite alat iz
utiénice prije obavljanja pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, popravke, provjeru i zamjenu ugljenih ¢etkica,
odrzavanije ili namjestanje prepustite ovlastenim servi-
snim centrima Makita i uvijek rabite originalne rezervne
dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom prirué¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za busenje

. Klju¢ za brzosteznu glavu

. Drza¢ klju€a za brzosteznu glavu
. Grani¢€nik dubine

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DP2010 | DP2011
Kanauutet Ha gynuere Yenwuk 6,5 Mm

Apso 15 Mm
Bp3uHa 6e3 onToBapyBame 0-4.200 MuH.™
BkynHa gomkuHa 209 Mmm 222 Mmm
HeTo TexuHa 1,0 kr 1,1 kr
Knaca Ha 6e36enHocT =

. Mopaay HalaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBake W pa3Boj, cneundukaLumTe Tyka noanexar Ha npomMeHa 6e3 Hajasa.
. Cneumndurkauumte MoXe fa ce pasnukyBaaT of Apxasa [0 ApXasa.
. TexunHaTa e BO COrnacHocT co noctankata Ha EPTA 01/2014

HameHeTta ynotpe6a

AnaToT € HaMEeHET 3a [iyn4yetse Bo A4PBO, MeTar 1 nnactuka.

AnartoT Tpeba Aa ce noBp3yBa caMo CO HanojyBare Co
MCT HaroH Kako LITO € Ha3Ha4YeHOo Ha nrioykaTta u Moxe
na paboTtun camo Ha egHoda3Ha Han3MeHUYHa cTpyja.
AnaTtoT e ABOjHO M30MMpaH 1 MoXe fa ce KOpPUCTH U CO
NPUKITY4OLW LITO He Ce 3a3eMjeHu.

ByuaBa

TunuyHa A-BpedHoCT 3a HUBO Ha OyyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-1:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTKCOK (L,a) : 80 dB (A)
Orcranysame (K): 3 dB (A)

HwvBoTo Ha ByyaBa npu pabota Moxe Aa HaamuHe 80 dB (A).

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e M3mepeHa BO COrMacHoOCT Co
cTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBaH-E 1 MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBarbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a

emucuja Ha ByyaBa MOXe [ia ce KOPUCTU W Kako
npenM1HapHa npoLieHa 3a 13roXeHOCT.

AI‘IPEHYI'IPEHYBAH:E: Hocerte 3awTuTa 3a
ywwure.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Emucujata Ha GyyaBa
npu aKTUYKOTO KOPMCTEHE Ha anaToT Moxe

Aa ce pa3nuKyBa oA, HOMMHanHaTa BpeAHocT(K),
3aBMCHO Of] HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU
anarot, oco6eHo oA Toa kako Bug paborteH
maTepwujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: MorpuxeTe ce ga
v yTBpauTe 6e36e4HOCHUTE MEPKM 3a 3alTuTa
Ha Nn1LeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu haKTUYKUTe
ycnoBu Ha ynotpe6a (3emajku rv npeaBua cute
AenoBMu Ha PaGOTHUOT LIMKNYC, Kako nepuoanTe
KOra eneKTPUYHUOT anat e UCKIy4eH U Kora

pa6oTu Bo NnpaseH of, He CaMo KOra e aKTUBEH).

BkynHa BpefHOCT Ha BUGpaumnTe (BEKTOPCKa cyma Ha
TPpW OCKM) oapeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-1:
PaboteH pexwvm: gynyere Bo meTan

Lnpere Bnbpauum (anp) : 3,1 m/c?

Ortcranysatse (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHocT(1) Ha
HOMUVHanHaTa jaynHa Ha BubpauunTe e uamMepeHa Bo
COrnacHOCT CO CTaHAApPAHN METOAM 3a UCTIMTYBaHE U
MOXe [ia ce KOpUCTY 3a cropefyBake anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
HOMMHanHaTa jauMHa Ha BUGpaLumTe Moxe a
ce KOPUCTU 1 Kako NpenmnMmHapHa npoleHa 3a
N3MOXEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JauuHarta Ha
BUOpauunTe nNpu pakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anarToT MoXe Aa ce pa3nvMKyBa oA HOMUHanNHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLITO
ce KOpPUCTU anarToT, 0co6eHO oA Toa Kako BuA,
paboTeH maTepujan ce o6paboryBa.

AI'IPE,q.V TIPEQ]YBAHSE: Morpuxerte ce aa
M yTBpAUTe 6e36e4HOCHNTE MepKK 3a 3aluTuTa
Ha NnueTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu hakTU4KnTe
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGoOTHMOT LMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu BO npa3eH oA, He CaMo Kora € aKTUBEH).

[eknapauumn 3a coobpasHoCT

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapauuunTe 3a CO06pa3HOCT ce BKIy4eHN BO
HopaTtok A of oBa ynaTcTBo 3a yrnotpeba.
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BE3BEAHOCHMU

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIEKTPU4HHUTE anatun

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauum gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cuTe
ynaTtcTBa HaBeAeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu nospeau.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBama
M ynaTcTBa 3a Aa MOXe NOBTOPHO
Ja ru npouurare.

Moa TepMWHOT ,.enekTpuyeH anat” Bo npegynpeayBarbata
Ce MUCMNN Ha BALLMOT enekTpuyeH anart koj pabotn Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepum (6e3x14HO).

MpepynpepyBara 3a 6e3begHoCcTa

Ha gyn4yarnkarta

Be3bepgHocHM ynaTtcTBa 3a cute pabotu

1. [pxXeTe ro eneKTPU4YHUOT anar 3a
n3onupaHuTe ApXKayu Kora Bpwute paéotu
KaZie WITO A0AaTOKOT 3a ceyeH-e Moxe Aa
Aojae BO AONUP CO CKPUEHM XKULM UMK CO
COMCTBEHWOT kaben. [lo1aToKoT 3a ceyere LUTO
Ke gonpe xuua nof HanoH Moxe fa ja npeHece
cTpyjaTa Ao MeTanHuTe 4enoBu Ha anaToT U Aa
npeansBuKa CTpyeH yaap Ha onepaTopor.

2. bwupeTe curypHM aeka cekorail CTouTe Ha LiBpCTa
noanora. YBepete ce Aeka nog Bac Hema Hukoj
Kora ro KopucTuTe anaToT Ha BUCOKU MecTa.

3. LiBpcTo ApxeTe ro anaTor.

4.  He ponupajte ru BpTNUBUTE AENOBU.

5. He octaBajte ro anarot Bkny4eH. Pa6otete co
anaToT caMo Kora ro ApXxuTe B paue.

6. He ponupajte ja 6yprujata og gynyankara unu
paboTHWOT MaTepujan BegHall no paboraTa, Moxe
Aa e MHory xeluka u aa Bu ja usropm koxara.

7.  Hekou maTepujanu cogpxaTt XeMUKanum WTo
MoxaT Aa 6uaar oTpoBHU. N36erHyBajte
BAMLIYBake Ha NpalunHaTa u u3berHyBajte
KOHTaKT Ha npalunHaTa co Koxarta. Cnegete rm
ynaTtcTBaTta ofi NPOM3BOAUTENIOT Ha MaTepujanor.

8.  Ako byprujata He Moxe Aa ce onab6aBu Aypv
1 aKo cTe r'v OTBOpUIe cTeruTe, kopucrete
KnewTw 3a Aa ja ussagute. Bo TakoB cnyvaj,
BafeHeTo Ha Byprujata co paka Moxe fa
pesynTupa co noBpeaa oA HejauHuoT octap pab.

Be36egHOCHM ynaTcTBa Kora ce kopucTaT Aonru

6yprum 3a gynyewe

1. He pa6otete co 6p3vHa noronemMa og
MakcumarnHata pa6oTHa 6p3uHa Ha BGyprujaTa
3a gynyewe. Ha noronemu 6panHn Byprujata
BEpPOjaTHO Ke Ce CBUTKA ako ce J03BONM Aa ce BpTH
cnobopaHo 6e3 gonupare Ha paboTHWOT MaTepujan,
LUTO Ke pe3ynTupa co TernecHa nospeaa.

2. Cekoralu 3ano4yHeTe co Aynyekbe Ha mana
6p3uHa 1 co BpBOT Ha GyprujaTta Bo gonup co
paGoTHUOT maTepujan. Ha noronemu 6p3avHm
6yprujata BepojaTHO ke ce CBUTKa aKko ce 03BONn
na ce BpTu cnoboaHo 6e3 gonupatkse Ha paboTHUOT
maTtepwjan, LTo ke pe3ynTupa co TeriecHa noBpeaa.

3. Mpwurtuckajte camo Bo AUpeEKTHa NuHuja co
Gyprujata u He NpUTUCKAjTe NPeKyMepHO.
ByprunTe Moxe Aa ce ckpluat unv ga
npegussukaat rybere Ha KOHTponara, LTo Ke
pesynTupa co TerecHa nospeaa.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI'bE: HE NO3BONYBAJTE
yAao6HOCTa Ny No3HaBakeTO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3beaHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WUNu1 Heno4YuTyBakweTo Ha 6e36egHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHU BO OBA YNaTCTBO MOXe Aa
npeAv3BUKaaT Tellka TeriecHa noepeaa.

NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpena cekoe goTepyBakse Unm
npoBepKa Ha anaToT, NpoBepeTe Aany e UCKIyYeH
W OTKa4eH opf cTpyja.

Bkny4yyBam-e

ABHUMAHUE: Mpea aa ro npuknyynte
ka6ernoT Bo Mpexara, nposepeTe ro
NPEeKMHYBavoT Aanu pyHKLMOHMPa NPaBUITHO U
Aanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
oTNyWTH.

ABHUMAHUE: MpekuHyBavoT Moxe Aa 6uae
6nokupaH Bo nonoxo6ara ,,ON“ 3a noronema
YAOGHOCT 3a NNLIETO LITO paKyBa CO anartoT npu
noponroTpajHa ynotpe6a. Buaete BHUMaTenHm
Kora ro 6nokupare anaTtoT Bo nonox6ara ,,ON“ n
oApxyBajTe ctabuneH 3adart Ha anaTor.

» Cn.1: 1. TpekuHyBay 2. Konye 3a ogbnokvpame

3a BKIyyyBatbe Ha anaTort, e[HOCTaBHO MNOBMeYeTe ro
NpekvHyBayoT 3a cTapTyBame. bpauHaTa Ha anatot
Cce 3rofieMyBa CO 3rofleMyBate Ha NPUTUCOKOT BP3
npekuHyBayoT. OTNyLITETE ro MPEKMHYBAYoT 3a Aa
conperTe.

3a KOHTUHYyMpaHa paboTa, noBneyveTe ro NPEKNHyBaYoT,
NPUTUCHETE o KoM4eTo 3a Groknpare 1 notoa
oTnyLwiTeTe ro NpekuHysa4oT. 3a Aa ro 3anpete anaTtoT
of, 6riokvpanaTa nonoxba, nosneyeTe ro LEeNnocHoO
NpekMHyBaYoT, a NoToa, oTnyLTeTe ro.
» Cn.2: 1. lpad 3a koHTpona Ha 6panHaTa

2. Moswucoka 3. MNMoHucka

AnaToT uma Lpad 3a KoHTpona Ha 6p3unHaTa 3a

[a Moxe [ia ce orpaHuyyBa GpavHaTa Ha anaToTt
(npomeHnuBo). CepTeTe ro WwpadoT 3a KOHTPona Ha
6p3nHa HagecHo 3a noronema 6p3vHa MW Haneso 3a
nomana 6pauHa.
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MNMpeknHyBay 3a o6paTHa akuumja

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

ABHUMAHME: KopucTeTe ro npekuHyBa4or 3a
obpaTHa aKLumja camo OTKaKo anaToT LiefIoOCHO Ke
3anpe. [[poMeHyBaH-€TO Ha HacokaTta Ha poTaumja
npeA anatoT LenocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
oLITeT anarot.

» Cn.3: 1. Pauka Ha npekvMHyBayoT 3a obpaTtHa akuuja

OBoj anaTt nma npeknHyBay 3a obpaTHa akuuja 3a
npomeHa Ha HacokaTa Ha poTtauuja. MNpemecteTe

ja paukaTa Ha npekuHyBayoT 3a obpaTHa akuuja Bo
nonox6ara <7 (cTpaHa A) 3a BpTEHe HAAECHO UMK BO
nonox6ata = (cTpaHa B) 3a BpTetse Haneso.

COCTABYBAKE

MABHUMAHME: MNpen aa pa6oTuTe HewTO Ha
anaToT, NnpoBepeTe Aanu e UCKNyYeH U OTKadeH

of cTpyja.

MocTaByBawe UK OTCTPaHyBak€

O6ypruja

3a mogenoTt DP2010

» Cn.4: 1. KnuH 3a conupatrse 3a gynyankara 2. Knyy
3a nexuLuTe

3a pa ja moHTupate Byprujata, cTaBeTe ja BO KIUHOT A0
Kpaj. CTerHete ro knmMHOT co paka. locTaBeTe ro kny4ot
3a KIMUHOT BO CEKOe of TpUTe Aynunka u 3aBpTeTe
HapecHo. PaMHOMEpHO cTerHete rv cuTe Tpu Aynynka
BO KITMHOT.

3a ja usBagute Bypruvjata, BpTeTe ro KNMHOT HaneBo

BO Camo e[iHO oA Aynynkara, a notoa, onabaseTe ro
KIMWHOT CO paka.

OTKako ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE Ha KIy4OoT 3a
rnaeara, BpaTeTe ro BO HerosaTa npBobutHa nonoxoéa.

3a mogenot DP2011
» Cn.5: 1. Myd 2. MNpcTeH

[lpxxeTe ro NpcTeHoT 1 cBpTETE ro MyhOT HanNeBo 3a
[a rm oTBOpUTE BUMMLIMTE Ha KIVHOT 3a conupane
3a gynyankaTta. [MoctaBserte ja 6yprujata Bo KNMUHOT 3a
conupate Ha gyndyarnkaTa Konky WTo Moxe [a Brese.
[pxeTe ro uBPCTO NPCTEHOT U CBPTETE 1o MydhoT
HafeCcHo 3a a ro CTerHeTe KIMHOT 3a conupate 3a
aynyankara.

3a pa ja usBagute Gyprujata, gp)eTe ro NpCTeHOT 1
cBpTeTe ro MydoT Haneeo.

Mepay Ha gnaboyvHa (onuMoHanHu

poaatoum)

» Cn.6: 1. Mepay Ha gnabouyvHa 2. LWaj6Ha 3. Wpad
3a cTerame

WHcTanupajte ro MepadoT Ha aniabodnHa Ha anaTtoT co
cTerata v WwajbHaTa. HamecteTe ro mepayoT Ha AnaboynHa
Ha cakaHaTa AnabounHa u npuUBpCTeTE ja cTerata.

PABOTEHE

D,p)KEI-be Ha anartot
» Cn.7

Kora paboTuTe, cekoralu Ap>KeTe ro anartoTt camo 3a
padkaTa. He gonvpajte ro metanHuoT gen.

Oynyex-e BO ApBO

Kora pynunte Bo ApBO, HajoobpuTe pesyntatn ce fobusaar
co Bypruv 3a ApBO onpemMeHw co Boaunka. Boaunkara ro
OnecHyBa AynyerEeTo CO Toa LUTO ja BoBNeKyBa Gyprujata
3a iynyerbe Bo paboTHWOT maTepujarn.

[dynyere Bo MeTan

3a fa cnpeynTe nNuarake Ha Byprujata 3a gynyere
Kora 3ano4HyBaTe CO Aynka, HanpaseTe BAnabHyBawe
CO LUMIIO 1 YeKaH Ha MecToTO Kafe LITo cakaTe Aa
aynuute. MocTaseTe ro BpPBOT oA Oyprujarta 3a gynyetwe
BO MPOAYNYEHOTO MECTO 1 3anoyHeTe CO Aynyerse.
Kora aynuute Bo MeTan, kopuctete cpefcTBO 3a
nogmauKyBatbe npu ceverse. Vcknyyok o Toa ce
)KEerneso 1 MECUHr kou Tpeba Aa ce Aynyat Ha CyBo.

ABHUMAHUE: MpUTUCKaHEeTO CUMHO BP3
anartoT Hema Aa ro 3abp3a AynyeweTo. BeylHocT,
0BOj NpekyMepeH NPUTUCOK Camo Ke ro OLUTETW BPBOT Ha
byprujaTa 3a gynyene, Ke rm Hamanm nepdopmaHcuTe
Ha anaToT 1 ke ro CKpaTu HeroB1oT paboTeH Bek.

ABHUMAHUE: LiBpcTo ApxeTe ro anaToT u
BHUMaTesIHO HanpepayBajTe Kora 6yprujaTa 3a
Aynyer-e NoYHyBa Aa HaBnerysa BO MaTepujanor.
[oara go jaka cuna koja aenysa Bp3 anatot/
Gyprvjata 3a fynyerse npu AynHyBaHeTO Ha AynkaTa.

A BHUMAHME: 3arnasenara 6ypruja

3a Aynyere MoXe NecHo Aa ce u3Baam co
nocTaByBak-€ Ha NPeKUMHYBa4yoT 3a o6paTHa
akuuja Ha o6paTHa poTauuja 3a Aa ce nosneye
Ha3ag. Cenak, anaToT MoOXe Aja OTCKOKHe HaHa3apg,
Harmno ako He ro ApXuTe A4OBOJTHO LBPCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw npUMUBpCTYBajTe rn
paBoTHUTe MaTepujany Ha MEHreMe MU CIIMYeH
ypeq 3a NnpuuBpCcTyBatbe.

ABHUMAHUE: WN36erHyBajTe aynyewse BO
MaTepumjan 3a Koj ce COMHeBaTe AeKa MMa Luajku
VNN Apyrv npeaMeTH WTO MOXaT Aa Npean3BuKaaTt
BUTKatbe UK Kplueke Ha Gyprujara.
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OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, NpoBepeTe Aanu anaTtoT e UCKIy4eH
W OTKa4eH op cTpyja.

3ABEIJIELLIKA: 3a uncterbe, He KOpUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBuKaaT gedopMaLmmn Unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUI'YPHOCTA Ha
Npou3BoAOT, MoNpaBKknUTe, MPOBEPKUTE U 3amMeHaTa Ha
jarnepoaHuTe YeTKM, Kako 1 cuTe Apyrv oapXKyBarba

1 gotepyBana Tpeba fa ce BpLiaT BO OBNaCTeHU
cepByCHM LieHTpK Ha Makita nnu Bo pabpuykmn
CEpBUCHM LIEHTPW, CeKorall Co pe3epBHU AenoBu Of,
Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum

ce npenopavyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT of
Makita necomHmnpaH Bo ynatctBoto. Co kopucterwe
pyr NpuBop 1Ny AoAATOLWM MOXE [ia Ce U3IOXUTE Ha
pu3uK o TerecHn nospeau. Kopucrete ru npuéopot
1 fojatouuTe camo 3a HUBHaTa HasHaveHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NTOKaNHNOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.
. Bypruu 3a gynyewe

. Kny4 3a rnaBara

. [pxay Ha kny4oT 3a raeara

. Mepay Ha gnabounHa

HAMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe fa ce
BKIy4eHM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa A0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopen: DP2010 | DP2011
KanauuteT Bywera Yenuk 6,5 Mm

Apso 15 Mm
BpauHa 6e3 onTepehetba 0-4.200 muH™
YKynHa ayxuHa 209 Mmm 222 Mmm
HeTo TexuHa 1,0 kr 1,1 kr
BawTunTHa knaca =

6e3 npeTxofHe Hajase.

360r Haller HempecTaHOr UCTpaXkMBakba U pa3Boja 3agpxaBamo NpaBo U3MeHa HaBefeHuX crneundmkaumja

. Cneuudwmkaumje Mory ga ce pasnukyjy y pasnuimtum 3emrbama.

. TexxunHa npema npoueaypv EMTA 01/2014

Anart je HameteH 3a ByLiere ApBeTa, MeTana u nnacTuke.

MpexHo Hanajaw-e

Anat cMe fa ce NpukIby4n caMo Ha MOHOba3HN n3Bop
MPEXHOr HaM3MEHUYHOT Hanajaka Koju ogroBapa
nogauuma ca HaTnucHe nnoyue. AnaTtv cy ABOCTPYKO
3aLUTUTHO M30MOBaHW, Na MOTy a Ce NPUKIbyYe 1 Ha
MpexXHe yTuyHuLe 6e3 y3emrbema.

Tununyan A-nongeprcann HuBo Byke ogpefeH je npema
ctaHpappy EN62841-2-1:

Hueo 3ByyHor nputucka (L,a): 80 dB (A)

HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

HuBo Byke TokoMm papa moxe Aa npematum 80 dB (A).

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe BpegHOCTV eMucuje
byke cy n3mMepeHe npema cTaHAapaAM30BaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehvBare anata.

HAMOMEHA: leknapvicaHa Bpe4HOCT emucuje
6yke ce Takohje Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY N3NOXEHOCTY.

Bubpauwje

YkynHa BpegHoCT Bubpaumja (BEKTOPCKM 36Up Mo Tpu
oce) ogpefeHa je npema ctangapay EN62841-2-1:
Pexvm paga: bywere metana

BpenHocT emucuje Bubpaumja (ayp): 3,1 m/c>
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHoOCTU
BMbOpaumja cy namepeHe npema ctaHAapAn30BaHOM
MEpPHOM MOCTYMNKY U MOTY Ce KOPUCTUTH 3a
ynopefuBatwe anarta.

HAMNOMEHA: leknapuncaHe yKkynHe BpeaHOCTH
BMbGpaumja ce Takohe Mory KOpUCTUTH 3a
NpenyMUHapHy NpPoLEHy U3NOXEHOCTU.

AYNO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BMGpaLMja TOKOM CTBapHe NPUMeHe eNeKTPUYHOr
anarta MoXe ce pas3nMKoBaTh of AeKnapucaHe
BPeQHOCTM y 3aBUCHOCTM OZ HauMHa Ha Koju ce
KOPUCTU anar, a noce6HO Koja BpCTa NnpegmeTa ce
obpahyje.

AYrNoO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTudunkoBanmn 6e3begHoCcHe Mepe 3a 3alWITUTY
pykoBaoLia Koje cy 3acCHOBaHe Ha NpoLieHu
U3MOXEHOCTU Yy CTBAPHUM yCIIOBUMA ynoTpe6e
(y: jyhn y 063up cBe AenoBe pagHor LMKyca,

A\Y030PEHE: Hocute sawTutHe
cnywanuue.

AYNO30PEHE: Emucuje Gyke TOKOM

cTBapHe NpuMMeHe eNeKTPUYHOr anaTta Mory ce
pasnuKoBaTu oA AeknapucaHe BPpeAHOCTU Y
3aBMCHOCTM Of] Ha4MHa Ha KOju ce KOPUCTU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

A\Y030PEHE: Yeepure ce pa cre
naeHTUcdunkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alWTUTy
pyKoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoueHu
M3rI0XEHOCTU Yy CTBapHUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n speme
Kaja je anaT UCKIby4YeH U Kaga paau y npasHoMm
xoay)-

Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafa paav y npa3HoMm
xoAy)-

[eknapauuje o ycarnaweHocTu

Cawmo 3a e8poricKke 3eM/be

[eknapauuje o ycarnalleHocT Cy [eo aHekca Ay 0BOM
ynyTCcTBY 3a ynoTpeoby.
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3. MpumeHuTe NpuTUCaK CaMO y AUPEKTHO]
BE3BEHHOCHA FNINHKUjU ca HaCTaBKOM M HeMojTe Aa
npuMerbyjeTe NPeKOMepPHMN NpuUTUCaK.
yn 030 P E I'bA HactaBuu mory aa ce casujy n Tume goseay 4o
npenoma unu rybutka KoHTpone, LTO MoXe Aa
n3asoBe nospese.

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a
ernleKTpuyHe anare CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

A Y1030PEHE: HEMOJTE cebu na
A YNO30PEHE: MpouunTajte cBa 6e36eAHOCHa [[O3BONMUTe Aia 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHOCHa
ynosopeka, ynyTcTsa, unyctpauuje n npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Npou3Bop ycnen,
cneundmkaumje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj YMHbeHULE Ja cTe NpousBoa Ao6po ynosHanm
eneKTpUYHM anar. HenoluToBare CBUX Jone M CTEKNN PYTUHY Y pyKOBakby HuMe (ycneq
HaBefeHUx 6e36eJHOCHUX ynyTcTaBa MOXe M3asBaTu yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
€neKTPUYHN yaap, noxap n/mwnv 036urbHy nospeay. Wnu HenoluToBakwe 6e36eAHOCHUX NpaBuna
. HaBeJeHUX Y OBOM ynyTCTBY MOry AOBEeCTH A0

Caqygaj-re CcBa yno3opena u TELWKUX TerlecHMX noepeaa.

ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat” y ynosopexumma ogHoCH

Ce Ha enekTpUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe

mpexe (kabnom) unu bartepuje (6es kabna). 0 n M C HALI M HA
Bes6enHocHa ynosopetba 3a 6ywnnuuy [l ©YHKUNOHUCAHKA

BesGeanocHa ynyTcTaa 3a cee onepauvje AI‘IA)KH:A: Mpe nogewaBawa unu nposepe
1.  EReKTpWuHM anaT ApXxwuTe 3a U30/OBaHe pyKoxBaTe thyHKUMja anaTa yBek NpoBepuTe Aa Nu je anat

kapa oGaerbate pafjoBe Npu kojuma nocToju VCKIbYY€eH 1 OBOjEH U3 erleKTPUUYHe Mpexe.
moryRHOCT Aa pe3Hu Nnpu6op AOAMPHE CKPUBEHe

BOZ0BE UK Npeceye CONCTBeHU kabn. Peann

npubop Koju AOAMPHE CTPYjHU BOA MOXe fia CTaBw nop ‘DyHKLIVIOHVICa npeknpayva

HarnoH U3roxeHe MeTanHe AenoBe enekTpuyHor anaTta

11 M3NOXM pykoBaoLia CTPYjHOM yaapy. Anaxma: Mpe npukrbyunBawa anata Ha

2. TMoGpwuHuTe ce Aa yBeK MMaTe YBPCT OCNoHaL, Mpexy yBek NpoBepuTe Aa Nu npekuaay paau
ucnopa Hory. YBepuTe ce ja HAKOra Hema ucnog npaBuUITHO U Aa nu ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF*
Bac ako anat KOpMCTUTe Ha BUCOKUM MecTUMa. (MCcKIbyuMBaK-€) NOLWTO ra NycTuTe.

3. YspcTo ApxuTe anar. A AXHA: Npeknaay Moxe Aa Gyae 3akmbyyaH y

4. NpxuTe pyke aarse of potupajyhux genosa. nonoxajy ,,ON“ (ykrbyumBsare) 3a yao6Huju pag

5. Hemojte pa octaBrbaTe ykrby4eH anat. Anar onepartepa npunukom ayre ynortpe6e. byaurte
YKIbYu4uTe caMo Kaja ra opXxure pykama. onpe3HU NPUITMKOM 3aKrbyyaBatba anaray

6. Byprujy unu npeamet o6paae He AoaupyjTe nonoxajy ,,ON* (ykrbyunBate) u HenpeknaHo
oAMax nocrie 3aBplieTka paga jep Moxe aa 4BPCTO ApXuUTe anar.
6yne Bpno Bpyh u Aa Bac oneve. » Cnukal: 1. Okupgady npekuaaya 2. flyrme 3a

7.  Hekun maTepujanu cagpxe xemukanuje koje mory aa ocno6ahatse 13 6rnokupaHor nonoxaja
6yny otpoBHe. Byaute onpesnu aa He 61 gowno Ao .
yavcatba npaLnHe Uni KOHTaKTa ca KoxoM. CneauTe [a 6ucte akTMBMpanu anart, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
6e3beaHocHe noparke Ao6aBrbava Marepujana. okmpaay npekmaaya. bpavHy anata nosehasate

nosehaBamem npuTUCKa Ha oKnaay npekugada.

8.  Ako b6yprujy Huje moryhe ona6aButu yak
yprvly huj v OTnycTute okuaay npekugada aa 6ucre saycrasunm

U aKo CTe OTBOPUIIM YerbyCTU, U3ByuuTe

je knewTnma. M3Bnavemne bypruje pykama y anar.
OBaKBUM CHTyaLyjama MOXe AOBECTU 0 noBpeae 3a KOHTVHYMpaHn pap, NoByLUTe OkMAAY Npekmaaqa,
300r HeHVX OLWTPUX MBULA. NpUTUCHUTE AyrMme 3a 3aKibyvaBare, a 3aTuM

oTMycTUTe okvAaay nNpekupada. [la 6ucte saycrasunm

anar 13 3akrby4aHor nonoxaja, y noTnyHocT1 noByLuTe

oKuaay npekugada u oTnycTuTe ra.

» Cnuka2: 1.3aBpTak 3a KOHTpony 6p3uHe 2. Beha
3. Mawa

Be3beaHocHa ynyTcTBa 3a kopuwhewe ayrux 6ypruja

1.  Hukapa HemojTe aa nx KopucTuTe Ha Behoj 6p3nHn
oA MaKkcuManHe HaBepeHe 6p3uHe Gypruje. Mpu
BULLIMM Bp3nHama HacTaBak MOXe [a ce CaBuje ako
ce cnobopaHo okpehe 6e3 poanpuBarsa npegmeTa
obpage, LTo MoXe Aa AoBEAE A0 NOBPede. 3aBpTam 3a koHTpony 6panHe Bam omoryhasa aa

2. OGaBe3HO MOYHMTE A ByLMTE NPU HUKO] orpaHuyMTe MakcumanHy 6pavHy anaTta (MPOMeHIbLMBA).
BP3UHM M TaKO 03 BPX HACTABKA AOAMPYje OkpeHuTe 3aBpTaks 3a KOHTpOIy 6p3vHe yaecHo 3a
npeamet o6pagae. MNpu BuWKM Gp3nHama Befy Bp3vHy 1 yneso 3a matsy.
HacTaBak MOXe [ia ce caBWje ako ce crnobogHo
okpehe 6e3 nogupuBarsa Nnpeamerta obpaae, WTo
MoXe a AoBeae [0 nospeae.
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Papg npekuaaya 3a okpeTame

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepuTe cmep obpTara npe
paga.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute npeknpay 3a okpetame
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTnyHo 3aycTaBu.
MpomeHa cmepa obpTaka nNpe 3aycTaBrbarba anarta
MO>Xe OLUTeTUTK anar.

» Cnuka3: 1.[lonyra npekngaya 3a okpeTawe

Ogaj anar je onpemrbeH NpekugavyemM 3a npeycMeper-e
3a npoMeHy cmepa obpTatba. Momepute pyunuy
npekuaaya 3a npeycMepetse y nonoxaj < (crpaHa

A) 3a obpTare y cMepy kasarbke Ha caTy unuy
nonosxaj = (cTpaHa B) 3a 0GpTake CynpoTHO Y OHOCY
Ha CMep ka3arbke Ha cary.

CKINAMNAHKE

AI‘IA)KH:A: Mpe n3sohewa pagosa Ha anaty
yBeK NpoBepuTe Aa Ny je UCKIbyY4YeH U Aa nu je
yTUKay U3BYYeH U3 yTUYHULIE.

MNMocTaBrbawe unu ckupame oypruje

3a mogen DP2010

» Cnuka4: 1. CrtesHa rmaBa 2. Krbyy 3a CTe3Hy rnasy

[a 6ucte noctaBunu Byprujy, cTaBuTe je y CTe3Hy rnaBy
nokne rog moxe Aa yhe. CTerHute ctesHy rnaBy pyKoOM.
CTtaBwTe Kibyy 3a CTE3HY IMaBy y CBaKy Of TpU pyne v
3aTerHuTe y cMepy kpetarba kasarbke Ha caty. Bogute
payyHa fja 3aTerHeTe paBHOMEPHO CBe TpU pyne cTe3He
rnase.

[a 6ucte nsByknu 6yprujy, OKpeHUTE Kiby4 3a CTE3HY
rnaBy camo Yy jefHOj pynu y cmepy CyrnpOTHOM 04
KpeTatba kasarbke Ha caTy, 3aTUM OfBPHUTE CTE3HY
rnaBy pyKoMm.

HakoH ynoTpe6e krby4a 3a cTe3Hy rnasy, ob6aBesHo ra
BpaTuTe y NPBOBUTHM NONOXaj.

3a mogen DP2011

» Cnuka5: 1. Harnasak 2. NpcTeH

[pxuTe NpCcTeH 1 OKpeHUTe Harnaeak yneso aa bucre
OTBOPUIM YerbyCTu CTe3He rnaee. MoctaBuTe Gyprujy
y CTe3Hy rnaBy [0 Kpaja. [ipxuTe NpcTeH YBpCTO U
OKpeHWTe Harnasak yaecHo Aa 6ucTe NpuyBpCTUIN
CTesHy rnasy.

[a 6ucte yknoHunu 6yprujy, ApXuTe NpCTeH n
OKpEeHWTe Harnasak yneso.

FpaHn4HUK ayO6uHe (onNuUuoHm

npuoop)

» Cnukab6: 1. [paHnyHuk AybuHe 2. Mopnoluka
3. 3aTesHu 3aBpTak

MocTtaBuTe rpaHn4HKK AybuHe Ha anat nomohy
3aTe3Hor 3aBpTH-a W noanoLuke. MNoaecnte rpaHUYHUK
nybuHe Ha xerbeHy Ay6uHY U NpUYBPCTUTE 3aTE3HU
3aBpTaks.

Opxawe anarta
» Cnuka7

YBeK opXKUTE anart camo 3a pyuky Tokom paaa. Hemojte
Oa goguvpyjete MetanHu aeo.

Bywene

Bywehe gpBeTa

Mpunukom Bywersa ApBeTa, Hajborbu pesynTati
ce nocTuxy bywmnuuama 3a ApBo onpemMrbeHuM
3aBpTHeM 3a Bofere. 3aBpTaks 3a Bofere onakiiasa
GyLletbe yBnaverwem bypruje y npeamet obpage.

Bywere MeTana

[la 6ucre cnpeunnu ga bypruja cknmuaHe Ha noyeTky GyLuetba pyne,
HanpasuTe ynybrberse Ha MecTy ByLuerba bylayem n Yekuhem.
MocrasuTe Bpx Bypruje y yaybrbere u 3anouHnTe byluerse.
Kopuctute masnBo 3a cevere kaaa bywmte metan. Asysetak
npencTasrbajy reoxhe 1 MecuHr, koje Tpeba BylumTh Ha cyBo.

AI‘IA)KH:A: MpekomepHMM NpUTUCKakEM anara
HeheTe y6p3aTtu Oylwetse. LLiTaBuwwe, npekomepHo
nputuckane camo owwtehyje Bpx 6ypruje, cmatmbyje
yymHak anaTa u ckpahyje Heros pagHu Bek.

AﬂA)KHbA: [pxuTe anat YBpcTO M ByauTe
naxrbMBM y TPeHYTKy kaaa 6ypruja nouHe aa
npo6uja npeameT obpage. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpomMHa cuna.

AnAXA: 3arnasmena Bypruja ce Mmoxe
jeAHOCTaBHO YKIOHMTU NogellaBakbeM npekugaya
3a OKpeTate Ha poTauujy y CynpoTHOM cmepy
paau Bahlewa. MefyTum, anat Moxe oACKOYUTH
Harmno ako ra He ApPXuUTe 4YBPCTO.

AI‘IA)KH:A: YBek npuyBpcTUTE NpeameTe obpaae
cTerom unu cnuyHum ypehajem 3a npuusphusase.

AI‘IA)KH:A: W36eraBajte Oylwewe y
MaTepujanuma 3a Koje CymhaTe Aa cagpxe
CKpUBEHE eKcepe unu apyre npeagmerte Koju 6u
Mornu Aia AoBeAy A0 caBujaksa unu noma Gypruje.

OAPXABAHE

AHA)KH:A: lMpe Hero WTO NOYHeTe C Nperneaom
Wnu opgpXKaBakeM anaTa, NpoBepuTe Aa nu je
anaTt UCKIbY4eH, a yTUKay U3BYYEH U3 yTUYHULIE.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa Kopuctute
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnu4yHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6utka 6oje,
Aedopmaumje unm owrehewa.

3a ogpxxaBare BESEEAHOCTW n MOY3OAHOCTW osor
npon3Bofa nonpaske, Npernes v 3aMmeHy rpaduTHNX YeTkILa,
Kao 1 CBaky Apyro ofpxasarse W nofellasara Tpeba
obaBrbatu y opnalheHom cepsucy Makita, y3 nckrbyumy
ynotpeby opurMHanHux pesepBHux Aernosa Makita.
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onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH::A: OBa onpema 1 npuéop cy
npeaBuheHu 3a ynotpedy ca anatom Makita
OonucaHUM y OBOM YnyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpe6a apyre onpeme u npubopa Moxe Aa AoBeae
o nospeaa. Kopuctute genose npuGopa unm
OnpemMy UCKIbY41BO 3a npeasuhieHy HameHy.

[la 6ucte gobunu BuLITE AeTarba y Be3n ca OBUM
npu6opom, obpaTtnTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
koMmnaHuje Makita.

. Bypruje

. Krbyd 3a cTe3Hy rnasy

. [pxay krbyya 3a CTe3Hy rnaBy
. paHnyHuK gybuHe

HAMOMEHA: MojeanHe cTaBke Ha NUCTW Mory
6UTK yKIbyYeHe y cappkaj nakoBakba anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MOry pasnukoBaTu of
3eMrbe [0 3eMibe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DP2010 | DP2011
Capacitati de gaurire Otel 6,5 mm

Lemn 15mm
Turatje in gol 0-4.200 min™
Lungime totala 209 mm 222 mm
Greutate neta 1,0 kg 1,1 kg
Clasa de siguranta =

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea este specificata conform procedurii EPTA 01/2014

Destinatia de utilizare

Aceasta masina este destinata operatiunilor de gaurire
a lemnului, metalului si materialelor plastice.

Sursa de alimentare

Masina trebuie conectata numaila o sursa de alimen-
tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala
cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili-
zate de la prize fara impamantare.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Nivel de presiune acustica (L,a): 80 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi 80 dB (A).

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratjii (anp): 3,1 m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AANVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa Ala
acest manual de instructiuni.
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AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
maginile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru
masina de gaurit

Instructiuni privind siguranta pentru toate operatiunile

1. Tineti masina electrica de suprafetele izolate
atunci cand efectuati o operatiune in timpul
careia accesoriul de taiere poate intra in contact
cu cablurile ascunse sau cu propriul sau cablu.
Accesoriul de taiere care intra in contact cu un
cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune
componentele metalice neizolate ale masinii elec-
trice si poate supune operatorul la soc electric.

2. Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masgina la inaltime.

3.  Tineti bine masina.

4.  Nu atingeti piesele in migcare.

5. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o fineti cu mainile.

6. Nu atingeti capul de burghiu sau piesa de
lucru imediat dupa operatiune; acestea pot fi
foarte fierbinti si pot cauza arsuri ale pielii.

7.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

8. In cazul in care capul de burghiu nu poate fi
slabit cu toate ca deschideti falcile, utilizati un
cleste pentru a-l trage afara. intr-un astfel de
caz, tragerea manuala a capului de burghiu poate
duce la vatamare din cauza marginii ascutite a
acestuia.

Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu

1.  Nu utilizati masina la o viteza mai mare decat
viteza maxima specificata a capului de bur-
ghiu. La viteze mai mari, capul de burghiu se
poate indoi daca se roteste liber fara sa intre
in contact cu piesa de prelucrat, provocand
accidentari.

2. incepeti intotdeauna sa gauriti la o viteza
redusa si tinand varful capului de burghiu in
contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
roteste liber fara sa intre in contact cu piesa de
prelucrat, provocand accidentari.

3.  Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la accidentari.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

AATEN]'IE: Asigurati-va c3 ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a o regla
sau de a verifica starea sa de functionare.

AATEN]'IE: inainte de a conecta masina la
retea, verificati daca butonul declansator func-
tioneaza corect si daca revine la pozitia ,,OFF”
(oprit) atunci cand este eliberat.

AATEN]'IE: Comutatorul poate fi blocat in pozi-
tia ,,ON” (pornire) pentru confortul utilizatorului in
timpul utilizarii prelungite. Acordati atentie atunci
cand blocati masina in pozitia ,,ON” (pornire) si
tineti masina ferm.

» Fig.1: 1.Buton declansator 2. Buton de deblocare

Pentru a porni masina, trageti de butonul declangator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Pentru functionare continua, trageti butonul declansa-

tor, apoi apasati butonul de blocare si eliberati butonul

declansator. Pentru a opri masina din pozitia blocata,

apasati complet butonul declansator si apoi eliberati-I.

» Fig.2: 1. Surub pentru controlul vitezei 2. Mai mare
3. Mai mica

Un surub pentru controlul vitezei este furnizat astfel
ncat viteza maxima a maginii sa poata fi limitata (varia-
bild). Rotiti surubul pentru controlul vitezei in sens orar
pentru o viteza mai mare si in sens antiorar pentru o
viteza mai mica.
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Functia inversorului

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.
AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce

masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.

» Fig.3: 1. Parghie de inversor

Aceasta masina dispune de un comutator de inversare
pentru schimbarea sensului de rotatie. Deplasati par-
ghia comutatorului de inversare in pozitia < (pozitia A)
pentru rotire in sens orar sau in pozitia = (pozitia B)
pentru rotire in sens anti-orar.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

Instalarea sau demontarea capului

de burghiu

Pentru modelul DP2010

» Fig.4: 1. Mandrina de gaurit 2. Cheie pentru
mandrina

Pentru a instala capul de ingurubat, introduceti-I in
mandrina pana cand se opreste. Strangeti manual man-
drina. Introduceti cheia de mandrina in fiecare dintre
cele trei orificii si strangeti in sens orar. Aveti grija sa
strangeti uniform toate cele trei orificii ale mandrinei.
Pentru a demonta burghiul, rasuciti cheia mandrinei in
sens antiorar intr-un singur orificiu, apoi slabiti man-
drina manual.

Dupa folosirea cheii de mandrina, aveti grijé sa o readu-
ceti in pozitia initiala.

Pentru modelul DP2011
» Fig.5: 1. Manson 2. Inel

Tineti inelul si rotiti mansonul in sens antiorar pentru a
deschide falcile mandrinei de gaurit. Introduceti capul
burghiului in mandrina de g&urit pana la refuz. Tineti
ferm inelul si rotiti mansonul in sens orar pentru a
strange mandrina de gaurit.

Pentru a indeparta capul burghiului, tineti inelul si rotiti
mansonul in sens antiorar.

Profundor (accesorii optionale)

» Fig.6: 1. Profundor 2. Saiba 3. Surub de strangere

Instalati profundorul pe masina cu surubul de strangere
si saiba. Reglati profundorul la adancimea dorita si
strangeti surubul de strangere.

OPERAREA

Manuirea masinii
» Fig.7

Atunci cand efectuati o operatiune, tineti intotdeauna
masina numai de maner. Nu atingeti partea metalica.

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemn, obtineti cele mai bune rezultate cu burghiele
de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de ghidare usureaza
gdurirea tragand capul de burghiu in piesa de prelucrat.

Gaurirea metalului

Pentru a preveni alunecarea capului de burghiu atunci
cand Tncepeti gaurirea, realizati o adancitura cu un dorn
si un ciocan in punctul in care se va gauri. Asezati varful
capului de burghiu in adancitura si incepeti gaurirea.
Folositi un lubrifiant de taiere atunci cand gauriti metale.
Exceptie fac fierul si alama, care trebuie gaurite pe uscat.

AATENTIE: Aplicarea unei forte excesive asupra
masinii nu va grabi operatiunea de gaurire. De fapt,
presiunea excesiva nu va face decét sa deterioreze burghiul,
reducand performantele masinii i durata de viata a acesteia.

AATENTIE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin piesa de
prelucrat. Asupra masinii/capului de burghiu este exercitata
o forta enorma in momentul in care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o tineti ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna cu
o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.
AATEN]'IE: Evitati gaurirea materialelor pe care
le suspectati ca ar contine cuie ascunse sau alte

elemente care pot cauza intepenirea capului de
burghiu sau ruperea acestuia.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
operatiuni de inspectie sau intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile, verificarea si inlocuirea periilor de car-
bon, precum si orice alte operatiuni de intretinere sau
de reglare trebuie sa fie efectuate numai la Centrele de
service autorizat Makita, folosindu-se intotdeauna piese
de schimb Makita.
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistent{a sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Capete de burghiu

. Cheie pentru mandrina

. Suport pentru cheie pentru mandrina
. Profundor

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: DP2010 | DP2011
Benvuuna ceepaniHHs Cranb 6,5 MM

[epesuHa 15 Mm
LLIBnakicTb 6€3 HaBaHTaXEHHS 0—4200x8™
3aranbHa foBXuHa 209 mm 222 Mm
Yncra Bara 1,0 kr 1,1kr
Knac 6e3neku =

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHIAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXYTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.
. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTePUCTVKMN MOXYTb ByTU Pi3HUMMU.

. Maca BignogigHo no EPTA-Procedure 01/2014

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT Npu3Ha4eHo ANs CBePANiHHSA AEPEBUHN,
meTany 1 nnactmac.

[>xepeno XnBneHHs

IHCTPYMEHT MOXHa MigknioyaTv nvie Ao axepena
JKMBIIEHHS, LLIO Ma€e Hanpyry, 3a3HadyeHy B Tabnuuui

i3 3aBOACHKMMU XapaKTepucTMKamu, i BiH Moxe npa-
LtoBaTu nuLue Bif ogHOMA3HOro Axepena 3MiHHOro
cTpymy. BiH Mae noaBinHy i3onsuito, a omxe Moxe
TakoX NiaKnyaT1Cst 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3emneHHs.

LWym

PiBeHb Wwymy 3a wwkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BU3HaYeHuW BiANOBiAHO A0 cTanaapTy EN62841-2-1:
PiseHb 3BykoBOro TUcky (Lpa): 80 A6 (A)

Moxwmbka (K): 3 A6 (A)

PiBeHb wymy nif yac pobotn Moxe nepesuiiysatu 80 b (A).

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS i MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCA AS MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4YeHHs LLyMy MOXe TaKoX BUKO-
pUCTOBYBATUCS AMNS MONEPEAHBOTO OLiHIOBAHHS BMWBY.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: KopucTyittecs 3aco6amu
3aXUCTYy OpraHiB cnyxy.

A\OMEPE)XEHHSI: 3anexHo Big yMoB BMKO-
pUCTaHHA piBeHb WYMY Nig Yac pakTM4HOI po6oTu
eNeKTPOoIHCTPYyMeHTa MoXe BiApi3HATUCA Bif 3aAB-
JIeHOro 3Ha4YeHHs Bibpauii; 0co6nMBO CUNbLHO Ha
ue BNAUBae Tun aetani, Wo ob6pobntoeTbes.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: 3abesneute HanexHi
3anob6ixkHi 3axoaQM ANA 3aXUcTy oneparopa,

Lo BiANOBIiAATMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtm Ao yBaru Bci cknapoBi
po60oYOro LMKy, IK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONM BiH MOYMHaE NpawuloBaTh Ha

XONOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

BaranbHa BenuymHa Bibpadii (BeKTopHa cyMa TpbOxX
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Pexum poboTtu: cBepaniHHA metany

Bi6pauist (anp): 3,1 m/c’

Moxubka (K): 1,5 m/c’

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
6yno BMMipsSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS As NOpiB-
HSIHHS OOHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPWUCTOBYBATUCS 4115 NONepeaHbOro
OLiHIOBAHHS! BNMBY.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big ymos
BMKOPUCTaHHA Bibpauif nig yac dpakTuyHoi
PO6OTH eneKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HsA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHs Bibpauii; oco-
6nMBO CUIbHO Ha Lie BNUBAE TUN geTani, Wo
0obpob6nioeTLCA.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoam AnsA 3axucTy oneparopa,

o BiANOBIiAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu fo yBaru Bci cknaposi
po6oyoro LMKy, iK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha
XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

Deknapauii BignoBigHOCTi

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Heknapauii BignosigHocTi HaBedeHo B floaaTky A L€l
IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii.
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NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npu pobori 3
€NeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AﬂOﬂEPE,q}KEHHFI: YBaXHO o3HailoMTecs 3
ycima nonepeixkeHHSIMU NPO AOTPMMaHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTpyKLisiMu, intocTpauisamm Ta
TEXHIYHUMU XapaKTePUCTMKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBnkoHaHHs Byab-
AKMX IHCTPYKLIiN, NepenivyeHnx Hmx4e, Moxe npusse-
CTN 10 YPaXKeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyaraduii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTpOiHCTPYMEHTY, 3a3HaYeHU Y IHCTPYKLIT 3
TexHiku 6e3neku, CTOCYeTbCs ENEKTPOIHCTPYMEHTA, SIKWiA
DYHKLIOHYE Bif eNeKTpoMepexi (ENeKTPpoiHCTPYMEHT 3
Kabenem XuBneHHs1), abo eneKkTPoiHCTPYMEHTa 3 KUBIIEH-
HAM Bif 6aTapei (6e3npoBiAHNI eNeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepemxeHHS WOA0 TEXHIKU

6e3nekun nig Yac poboTm 3 gpunem

IHCTPYKUii 3 TeXHik1 6e3nekun Nia Yac BUKOHAHHSA pPobiT

1. TpwumanTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a cneuianbHi
isonboBaHi NOBepXxHi Nig Yac BUKOHAHHA Aii, 3a
KO pi3anbHe Npunaana Moxe 3a4enuTu CXo-
BaHy NPOBOAKY abo BrnacHuM WHyp. TopkaHHs
pisanbHUM NpyUnNaaasm ApoTY Mif Hanpyrow Moxe
npu3BecTu A0 NepeaaBaHHst HaNpPyry Ao OrofeHnx
MeTaneBuX YacTUH IHCTPYMEHTa i 10 YpaXKeHHs
onepatopa enekTPUYHUM CTPYMOM.

2. O6o0B’sa3koBO 3ab6e3neyTe HaAilHy onopy. Mpu
BWUKOHaHHi po6iT 3 iHCTPYMeHTOM Ha BMCOTi
nepeKoHauTecs, WO BHU3Y HIKOro HeMae.

3.  TpumainTe iHCTPYMEHT MiLHO.

4.  He TopkaiiTecs pykamu getanei, Wwo obepraroTbes.

5. He 3anuwaniTte iIHCTPYMEHT, Ik NpaLioe.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiflbKM TOAI, KONN
TpUMaeTe UOro B pyKax.

6. He TopkanTecs cBepana abo o6po6nioBaHoi
AeTani ogpasy nicnsa cBepAniHHA; BOHU MOXYTb
ByTn AyxXe rapAYnMM i CNPUYUHMTH OMIKK LWIKipU.

7. [Oesiki maTepianu matoTb y CBOEMY cKnagi
TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe 06epexHi,
W06 He AOMYCTUTN BAVXaHHA MUy Ta Moro
KOHTaKTY 3i WKipoto. [loTpumyiTecs npaBun
TexHiku 6e3nekn BUpoGHMKa MaTepiany.

8.  SlKwo cBepArno He MOXHa BiANyCTUTU HaBiTb
3a BiAKPUTUX NeLat, BUTATHITL MOro 3a Aono-
MOro0 NNocKoryouiB. BurarysaHHsi ceepana
pykamu B TaKOMy BUNagKy MOXe NpusBecTu 4o
NOpaHeHHs! oro rocTpuM Kpaem.

IHCTPYKUIii 3 TexHikM 6e3neku Nia Yac BUKOPUCTAHHSA

NoAoBXeHUX cBepaen

1. 3abopoHeHo npautoBaTi Ha po6oyii YacToTi, Aka
nepeBuLiy€ MakCUManbHe HOMiHanbHe 3Ha4eHHs
AnsA ceepana. Ha uwux pobounx Yactotax CBepano
MO3Xe 3irHyTUCS, SIKLLO 06epTaTMeTbCS BinbHO 6e3 KOH-
TaKTy i3 3aroTiBKOI0, LLIO MOXE NPU3BECTN A0 TPABMMU.

2. 3aBXAu noymHanTe CBepAniHHA Ha HU3bKIN poboYin
4YacToTi, NPMTUCHYBLUM KiHYMK cBepAna Ao 3aro-
TiBKM. Ha BULLMX poBoUmMX YacToTax CBEPANO MOXe
3irHyTHCA, AKLLO 06epTaTMMETLCA BiNlbHO 6€3 KOHTaKTy
i3 3aroTiBKOI0, LLI0 MOXE NPU3BECTU A0 TPABMMU.

3. TWUCHITb Ha IHCTPYMEHT TinbKu 3a Bicclo cBepana
" He NpuTMCKanTe oro 3aHafgTo cunbHo. CBepana
MOXYTb 3irHYTUCS, L0 NPU3BEAEe A0 NOMOoMKM abo
BTPATW KOHTPOIIO — Lie MOXE CTaTh NPUYKUHO TPaBMM.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A 10MEPENXXEHHSI: HIKONW HE Bpavaiite
nunbHocTi Ta He po3cnabntonTecs NiA Yac KOPUCTYBaHHSA
BUPOGOM (LLIO MOXNMBO NPM YaCTOMY KOPUCTYBaHHI);
060B’I3KOBO CTPOro AOTPMMYMITECS BiANOBIAHUX NpaBun
6eaneku. HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpu-
MaHHs npaBun 6e3nekun, BUKNaaeHNX y Ll iHCTPyKLUii 3
ekcnyarauii, MoXe NPU3BECTH A0 CePiiO3HNX TPaBM.

C POBOTH

A OBEPEXHO: Mepen TUM siK perynioBaTtu
a6o nepeBipATU DYHKLiOHaNbHICTb iIHCTPYMEHTa,
060B’A3KOBO NepeKoHanTecs, Wo iHCTPYMeHT
BMMKHEHO 1 Bif’eAHaHO BiA enekTpomMepexi.

[is BUMuKaya

A OBEPEXHO: Mepea TUM sIK NiAKMIOYNTH IHCTPY-
MEHT [0 MepeXxi, 060B’sI3K0BO NepeKoHanTeCs, Lo KYpoK
BMMKaya HaneXHNM YMHOM CnpaLboBYE Ta NoBepTa-
€TbcA B nonoxeHHs «BUMK.», konu ioro BianyckatoTb.

A OBEPEXHO: Bumukay moxHa 3abnokyBaTm B
NOMNOXeHHi «yBIMKHEHO» Ans 3py4YHOCTi onepaTtopa

y pasi TpuBanoro BUKOPUCTaHHSA. Y pasi 6nokyBaHHSA
iHCTPYMEeHTa B NONOXEHHi «yBIMKHEHO» HeobXiaHo 6yTh
0Cco6MMBO 0GepexxHUM Ta MiLIHO TPMMATH iHCTPYMEHT.

» Puc.1: 1. Kypok BMukaya 2. KHonka 6nokyBaHHS
BMMKHEHOTO MOMOXEHHS!

LLlo6 yBiMKHYTU IHCTPYMEHT, NPOCTO HATUCHITBL Ha KypoK BMUKaya.
LLiBnAKicTb iHCTPYyMeHTa 3pocTae, SKLLO 30iNbLUNTM TUCK Ha KYpOK
BMMKaya. LL{o6 3ynuHuTi poboTy, BiANYCTiTh KypoK BMUKaYa.

[ins HenepepBHOT pObOTM HATUCHITL Ha KYPOK BMIKaYa, NoTiM

HaTUCHITb KHOMKY BrokyBaHHs Ta BiANyCTiTb Kypok BMUKaya. LLjo6

3YNUHUTY IHCTPYMEHT, SIkiA NpaLitoe B 3aBrokoBaHOMY NOMOXEHHI,

HaTUCHITb KYpOK BMIKaya A0 KiHLS, a NOTiM BignycTiTb i1oro.

» Puc.2: 1.[BUWHT perynioBaHHs 4acToTn obepTaHHsi
2. Buue 3. Hmxkye

BUHT perynioBaHHs 4acToTu 0BepTaHHs NPU3HaYeHo A4S
0BMeXEHHS MaKkCMMarnbHOI (3MiHHOT) YacToTh obepTaHHs
iHCTpymeHTa. MNoBepTaliTe rBUHT perynioBaHHs YacToTu obep-
TaHHS 32 FOAMHHUKOBOLO CTPINKO AN MIABULLEHHS 4acToTH, i
NPOTY rOANHHWKOBOI CTPINKM ANS 3HWKEHHS 4acToTy.
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Po6oTa nepeMukaya pesepcy

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po60oTH
060B’A3KOBO NepeBipsANTe HaNpsAAM oGepTaHHS.

A OBEPEXHO: MNepemukay peBepcy MOXHa
BVWKOPMCTOBYBATU TiNbKMN MiCNSA NOBHOI 3yNUHKK
iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpsiMKy obepTaHHs [0 NOB-
HOT 3yNMWHKM iHCTPYMEHTa MOoXe Npu3BecTy A0 Noro
MOLLKOKEHHS.

» Puc.3: 1. Baxinb nepemukada pesepcy

IHCTpyMeHT obnapHaHuii nepeMukadem 3BOpOTHOTO
xody Ans 3MiHN HanpsMKy obepTaHHs. [ins obepTaHHS
No rOAUHHUKOBIN CTPINLi Nepemmnkay cnig nepecyHyTv
B nonoxeHHs <& (cTopoHa "A"), NpOTK roAVHHUKOBOT
CTPIrNK - B MONOXeHHst = (cTopoHa "B").

3BOPKA

A\ OBEPEXHO: MNepen BUKOHaHHAM ByAb-IKUX
poGiT 3 iIHCTPYMEHTOM 060B’sI3KOBO BUMKHITb
MAOro Ta BiAKNIoYiTb Bif enekTpomMepexi.

YcTaHOBNEHHSA 1 3HATTA cBepAna

Ona mogeni DP2010

» Puc.4: 1.MatpoH ceepana 2. Knioy natpoHa

LLlo6 ycTaHOBMTM CBEpAO, BCTABTE MOr0 B NATPOH

00 ynopy. 3aTarHiTe NaTpoH Bpy4Hy. BeTasTe koY
naTpoHa no Yep3i B KOXHWI i3 TPbOX OTBOPIB i 3aTATHITE
3a roAVHHWKOBOIO CTPINKoto. 3aTaryBaHHsA Mae ByTu
PIBHOMIPHMM B YCiX TPbOX OTBOpax naTpoHa.

LLlo6 3HsTV cBEPANO, MOBEPHITL KIHOY NaTpoHa NpoTu
FOAVHHWKOBOI CTPINKN NuLle B OA4HOMY 3 OTBOPIB, @
NOTiM BPYYHY BiAKPYTiTb MATPOH.

Micns BUKOPWCTaHHS Knto4a naTpoHa 060B’A3KOBO
NOBEPHITb Or0 B MOYATKOBE MOSNOXEHHS.

Ons mopgeni DP2011
» Puc.5: 1. Mydra 2. Kinbue

LLlo6 BigKkpuUTK Kynaykm naTpoHa cBepana, NoBepHiTbh
MydTY NPOTU FOANHHWUKOBOI CTPINKK, YyTPUMYOHN
Kinbue. BctaBTe cBepano B naTpoH ceepana Ao ynopy.
LLlo6 3aTarHyTM naTpoH cBepana, NoBepPHiTL MydTy 3a
FOAVHHWUKOBOO CTPINKOM, MiLLHO BTPUMYHOYH KinbLie.
LLlo6 3HsATV cBEpANO, yTPUMYWATE KinbLie 11 NOBEPHITb
MyTY NPOTN rOAVHHUKOBOT CTPINKM.

ObmexyBa4 rmmbuHm (aogaTkoBe

npunapas)

» Puc.6: 1. O6mexysay rmunbunm 2. Larba
3. 3aTUCKHNUI BUHT

YcTaHOoBITb 0O6MeXyBay rmMUBUHN Ha IHCTPYMEHT i3
3aTUCKHUM FBMHTOM i Warboto. Bigperynionite obmexy-
Bay rMuBMHW Ha NOTPiGHY rMUBUHY 1 3aTAMHITL 3aTHC-
KHWUN FBUHT.

POb
TpuMaHHA IHCTPYMeHTa

» Puc.7

Mig yac po6oTn TpuManTe iIHCTPYMEHT NinLLEe 3a PyKo-
ATKy. He TopkaiTeca meTanesux getaneu.

CBepaniHHA gepeBUHM

Mig yac ceepaniHHA AepeBUHY Hanninwi pesynsraTu
MOXHa OTpMMaTK, BUKOPUCTOBYHOYM CBEPANA Ans Aepe-
BWHU, obnagHaHi HanpsiMHUM rBUHTOM. HanpsiMHuiA
rBUHT Morerwye CBepAniHHSA TUM, WO BiH BTArye
cBepasno B 06pobntoBaHy Aetarnb.

CBepaniHHA MeTany

LLlo6 3anobirTu 3ickoB3yBaHHIO CBEpAia Ha noyaTky
CBepAniHHA OTBOPY, MiCLie CBepANiHHSA HeobXxigHO
HaKepHUTU 3a [OMOMOrOI0 KepHa Ta MOMOTKa.
BcTaHoBITh KiHUMK cBEpAa B HakepHeHe Micue Ta
MOYHITb CBEPASIIHHSA.

IMia yac ceepaniHHA MeTany cnif BUKOPUCTOBYBATH
MacTUMNbHO-0XONOMXKYBanbHy piauHY. BUHATKOM €
YaByH Ta NaTyHb, siki CBEPASISATb HACYXO.

A OBEPEXHO: MpuknagaHHA [o iHCTpyMeHTa
HaAMipHOro TUCKY He NPULLIBUALLYE CBEPANiIHHA.
HacnpaBgi HagmipHUiA TUCK MOXe NKLLE NOLKOANTH
CBepAsIo, NOTipLIMTN XapakTepUCTUKN iIHCTPYMeHTa Ta
CKOpPOTUTY TEPMiH Oro ekcnnyaTadii.

A OBEPEXHO: Cnig TpMMaTH iHCTPYMEHT
MiLHO Ta 6yTU 06epexHUM, KON CBEPASIO NO4u-
Hae BXoAUTU B 06po6nioBaHy aeTans. ig yac
npobnBaHHs OTBOPY [0 IHCTPyMeHTa/cBepana npu-
KnafgaeTbcs BenmyesHe 3ycunns.

A OBEPEXHO: Ceeppano, sike 3aCTpArno,
MOXHa Nnerko BUAanuTu, BCTaHOBUBLUW BaXinb
nepemMuKaya peBepcy Ha 3BOPOTHUIN HaNpPsIMOK
obepTaHHsA, Wob6 oTpuMaTu 3aaHin xig. Ane AKWo
iHCTPYMEHT He TPMMaTH MiLHO, BiH MOXe pi3Ko
BiACKOUMTH.

A OBEPEXHO: O6po6ntoBaHy AeTanb
060B'A3k0BO HEOOXiAHO 3aTUCKaTH B NnewjaTax
a6o noaibHomy npucTpoi cikcadii.

A OBEPEXHO: He AonyckanTte cBepaniHHA
MarepianiB, y AKWX MOXYTb nepebyBaTu npuxo-
BaHi UBsiX1 abo iHWi npegmMeTH — Lie MOXe NpuBe-

CTu A0 3aiaaHHsA abo NorloMKu ceBepAana.
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TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MNepen TUM sik NPOBOANTH
ornsg abo TexHiYHe 06¢cnyroByBaHHs iHCTpY-
MeHTa, NnepeKkoHanuTecs, Lo MOro BUMKHEHO i
BiA’eAHaHO Big Mepexi.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnupT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM
konbopy, AecdopmaLiii a6o NoABM TPILLMH.

LLlo6 rapaHTyBaTn BE3MEKY Ta HALIMHICTb npoayk-
LT, PEMOHT, NnepeBipKy Ta 3amiHy rpadiToBuX LLITOK,
Oyab-siKi iHWi po60TK 3 TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHS Ta
perynoBaHHs NOBWHHI NPOBOAWTM CreLianicTu aBTopu-
30BaHoro abo 3aBoACbKOro cepsicHOro LieHTpy Makita i
nuwe 3 BUKOPUCTaHHSAM 3anacHux YacTuH Makita.

OOAOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPE)XHO: Lle gogaTkoBe Ta 4ONOMIXHe
obnagHaHHS peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HaueHum y Uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyarauii. BukopuctanHs byab-
SIKOTO iHLLIOro 4OAAaTKOBOIo Ta A0MNoMiXXHoro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTN HebeaneKy TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fonatkoBe Ta AonoMixHe obnaa-
HaHHS N1LLe 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaT gonomory B 6inbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb A0 MiCLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. Ceepana

. Knioy natpoHa

. Tpumay knioya naTpoHa
. O6mexyBay rmubuHn

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTn Cnncky MoXxyTb BXO-
OWTW [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTA SiK CTaHAapTHe
npunaaasn. BoHn MoxXyTb BiAPI3HATACSA 3anexHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: DP2010 | DP2011
MakcumanbHbIn agnametp Cranb 6,5 Mm

cBepreHus Llepeso 15 wm

Yucno o6opoTos 6e3 Harpysku 0—4 200 MuH™

O6buwasn gnuHa 209 mm 222 Mm
Macca HeTTo 1,0 kr 1,1kr
Knacc 6esonacHocTu =

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHnii u pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKNEe XapakTePUCTUKM MOTYT GblTb M3MEHeHb! 6e3 NpeABapUTENbHOTO YBEAOMITEHWS.

. TexHu4yeckne XapaKTepUCTUKN MOTyT pasnnyaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca B cooTtBeTcTBUM C Npoueayporn EPTA 01/2014

HasHayeHue

MHCprMeHT npeaHasHaveH Ona ceeprieHns gpese-
CUHbI, MeTanna v nnactuka.

UcTouHUK NnuTaHus

[laHHbIA MHCTPYMEHT [OMKEH NOAKIHYATLCS K UCTOMHUKY
NUTaHWS C HAaNPSKEHUEM, COOTBETCTBYHOLLMM HaMNpsike-
HUI0, yKa3aHHOMY Ha UAEHTUDUKALMOHHON NNacTuHe, u
MOXeT paboTaTh TOMbKO OT OAHOA3HOrO UCTOYHMKA Nepe-
MEHHOro Toka. OH UMeeT ABOIHY0 30MALMI0 U NOITOMY
MOXET NOAKMIYATLCS K po3eTkam 6e3 3a3eMneHus.

LWym

TUNWYHBIA YPOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO ABMNEHMNS!
(A), n3mepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-1:
YposeHb 3ByKoBOro AasneHns (Lp): 80 ab (A)
MorpewwHocTb (K): 3 A6 (A)

YpoBeHb LiyMa npu BbINONHEHUM paboT MoxXeT npesbiwats 80 4b (A).

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa n3mMepeHo B COOTBETCTBUUN CO
CcTaHAapTHOW METOAMKON UCNbITaHUIA U MOXET BbiTb
MCMONb30BaHO AN CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHOe 3Ha4eHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa MOXHO Takke UCMonb30oBaTh Ans
npeaBapuTEnbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: WUcnonbayite cpeacTea
3aWnTLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMms (haKTU4ECKOTrO MCMONb30BaHMSA 3NEKTPOMHCTPY-
MeHTa MOXeT OTNNYaThCA OT 3aABMNEHHOro 3HaYeHUsi B
3aBUCHUMOCTM OT cnocoba NPMMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U
B 0co6eHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaeMoii AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenurte
Mepbl 6e30NacHOCTU ANs 3alMThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3AENCTBUA B peanbHbIX
YCNOBMAX UCMOSNb30BaHMNA (C y4eTOM BCeX 3TanoB
pabouero uMkna, Takux Kak BbIKMIOYeHNEe NHCTPY-

MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u BKIKOYEHHUe).

CymMmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BeKTOpoB
o TPeM 0CsiM), ONpeAerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

PabGouunin pexum: cBeprneHve metanna
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (anp): 3,1 m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn n3amepeHo B COOTBETCTBUM
CO CTaHJapTHON METOAMKON UCTIbITAHWUI U MOXET
6bITb MCMNONBb30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHME: 3aasneHHoe obliee 3HayeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Takke UCMOoMb-
30BaTb A5 NPeABapPUTENbHBIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM Bo BpeMsi (haKTUYECKOro MCMONb30BaHUs
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTANYATLCS OT 3asiB-
NeHHOrO 3Ha4YeHUs B 3aBUCUMOCTM OT cnoco6a
NPUMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabarTbiBaemon geranu.

A OCTOPOXXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e3onacHoOCTM Ans 3awWwuThl onepartopa,
OCHOBaHHbI€e Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCMOBUSAX UCNOMb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB paboyero LMKNa, TakUX Kak BbIKIHO-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku n
BKIIOYEHMeE).

[eknapauum o COOTBETCTBUU

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[eknapauuny 0 COOTBETCTBUM BKItOYEHbI B [punoxeHue
A K HacTosILLEEMY PYKOBOZLCTBY MO SKCMnyaTalmu.
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MEPbI BE3O

O6Lue pekomeHAALMU NO

TexHUKe 6e3onacHocTU Ans
ANeKTpoun HCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO: OznakombTec co Bcemm
npeacTaBNeHHbLIMU MHCTPYKUMSIMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHUSIMU, UANIOCTPaLUAMU

M TeXHMYECKUMM XapaKTepPUCTMKaMu, npuna-
raeMbIMM K JaHHOMY 31IeKTPOMHCTPYMEHTY.
Hecobnionenune kakux-nnbo MHCTPYKLNIA, yKas3aHHbIX
HIDKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHIO NEeKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy 1/unu cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe OpoLUIOPY C UHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMMU Ans
AanbHeunLwero UCNoNb30BaHUA.

TepMuH "aNeKTPOMHCTPYMEHT" B MPeaynpexaeHnsax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTaloLemy oT ceTu
(c npoBogoM) nnn Ha akkymynsitopax (6e3 nposoga).

I'IpaBMna TEXHUKM 6e3onacHoOCTH

npu pabote ¢ Apenblo

WHCTpYKUMM NO TeXHUKe Ge30MacHOCTH Npu BbINos-

HeHuu pabot

1. Ecnu npu BbINonHeHWUu paboT cylecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLLero MHCTPyMeHTa co
CKPbITON 311EKTPONPOBOAKOWN UMK COBCTBEH-
HbIM LWHYPOM NMUTaHUSi UHCTPYMEHTA, AiepXKuTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a crneunanbHo npeaHa-
3Ha4YeHHble U30NUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH.
[Mpu KOHTaKTe MeTanIMYecknx YacTen aneKkTPouH-
CTPyMeHTa C MPOBOAOM Moz, HanpsbkeHneM onepa-
TOP MOXET MOMNyYnTh yAap TOKOM.

2. MNpwu BbINonHeHUM paboT Bcerga 3aHMmamTe
ycToitunBoe nonoxeHue. Mpu ncnonb3oBaHuu
MHCTpYMeHTa Ha BbicoTe y6eautechb B OTCyT-
CTBUM NioAei BHU3Y.

3.  Kpenko aepxuTe MHCTPYMEHT.

4. PyKku fOMmKHbI HAXOANTBLCS Ha PacCTOAHUM OT
BpaLlaloLMXCA AeTaneun.

5. He octaBnsanTte paboTtaroWwmini UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. Bknioyanhte UHCTPYMEHT TONbLKO
TorAa, Koraa oH HaxoAUTCA B PyKax.

6. Cpa3y nocne okoH4YaHuA paboT He NpukacanTecb
K rornoBke cBeprna unu getanu. OHu MoryT 6bIThb
OYeHb rOPsIYMMM, YTO NPUBEAET K 0OXKOraM KOXU.

7.  HekoTopbie MaTepuanbl MOTyT coaepXaTh TOK-
CUYHbIe XuMUYeckue BelwecTsa. MpumuTe coot-
BETCTBYOLIMUE Mepbl NPeOCTOPOXHOCTH, HTOObI
n3bexartb BAbIXaHUS UMM KOHTaKTa C KOXeWn
Takux BewecTB. CobniogaiTe Tpe6oBaHuUsA, yKa-
3aHHble B macnopTe 6e3onacHocTU Matepuana.

8. Ecnuronosky cBepna He ygaeTcs ocrnabuTtb
AaXe C NOMOLLbIO OTKPbIBaHUSI 3aXKMMOB, BOC-
nonb3yWTechb NNOCKOry6uamm, YTobbl BbITS-
HYTb ee. BbiTarnBaHue rofioBku cBepra Bpy4Hyto
MOXET NPVUBECTN K TPaBMUPOBaHUIO ee OCTPOA
KPOMKOW.

WHCTpYKUMM NO TeXHMKe 6e3onacHOCTM Npu

Mcnonb3oBaHUM YANIMHEHHbIX FONIOBOK CBepna

1. 3anpeuieHo paGoTtaTb Ha paGoyen YacToTe, npe-
BbilLaKOLE MaKCUMarnbHble HOMUHaNbHbIE 3Ha-
YeHUs AN ronoBku ceepna. Ha 6onee BbICOKMUX
paboymx yacToTax CBEpPIO MOXET U3OTHYTbCS, eCnu
No3BONUTL MY BpaLLaTbca cBO60AHO 6e3 KoHTakTa
C 3aroTOBKOW, YTO MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

2.  Bcerpa HauuHaliTe cBepreHve Ha HU3KOI YacToTe,
npuxaB KOH4YUK cBepna k 3arotoBke. Ha Gonee
BbICOKMX PaBOo4mMx YacToTax CBEPNO MOXET U3OrHYThCS,
€CIv NO3BONMUTL EMY BpaLLaTbcst CBOGOAHO 6e3 KoH-
TaKTa C 3aroTOBKOW, 4TO MOXET NPUBECTY K TPaBMe.

3. MNpuknaabiBaiiTe faBNeHUe K UHCTPYMEHTY TOMBKO MO
oCH CBepna 1 He NpWXUMaiTe CBEPNO CRILIKOM CUIbHO.
Caepna MoryT COrHyTbCS, YTO NPUBEAET K NONOMKe N
notepe KOHTPONS 1 MOXET CTaTb MPUYMHON TPaBMbI.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUNN.

A OCTOPOXXHO: HE [OMNYCKAWTE, 4to6bl yao6cTBO
MNK ONbIT IKCMNyaTaLnM AaHHOTO YCTPOMCTBA (MONyYeH-
Hblil OT MHOFOKPaTHOrO UCMOMNb30BaHMs) AOMUHUPOBANU
Hap cTporum cobnoaeHUem NpaBuUn TeXHUKKU Ge3onacHoCTH
npw o6paweHun ¢ aTum yctponcteom. HENMPABUIIBHOE
MCNONb30BAHUE uHcTpymeHTa Unu HecobniopeHme npa-
BUI TEXHUKM Ge30MacHOCTH, yka3aHHbIX B AaHHOM PyKOBOA-
CTBE, MOXET NPUBECTM K TAXKENON TpaBme.

ONMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBKoi Unu npoeep-
KOM (PYHKLMN MHCTPYMeHTa obsi3aTenbHo yoeamTechb,
YTO OH BbIKITIOYEH U €ro BUIKa BbIHYTa U3 PO3ETKH.

[encTBune BbiKNIOYaTeNs

ABHUMAHUE: Mepea BKOYEHMEM UHCTPY-
MeHTa B po3eTKy o6sizaTenbHO y6eauTech, YTo
TPUrrepHbIN Nepekniovartens paboTaeT Haane-
Xalmum o6pa3om U BO3BPALLAETCs B NOMIOXEHNe
"BbIKIT", ecnu ero oTnycTUTh.

ABHUMAHUE: B crny4ae NpoAomKUTENBHON
pa6oTbl Ana yao6cTea onepaTopa nepeknio-
YyaTernb MOXHO 3achMKcMpoBaThb B NONOXEHUN
“BKI.”. Cobntoaante oCTOPOXHOCTbL Npu chukca-
LUK MHCTpyMeHTa B nonoxeHun “BKIL.” u kpenko
yAepXuBaWTe UHCTPYMEHT.

» Puc.1: 1. TpurrepHoiii nepekntodatens 2. KHonka
pa3broKMpoBKM

Onsa 3anycka MHCTPYMEHTa NPOCTO HaXXMUTE Ha TpuUr-
reprM nepekxn4arernb. Ons yBENU4eHua Ynucna ob6o-
POTOB HaXXMuTe TpMFreprlﬂ nepekn4vartenb CunbHee.
OTI'IyCTVITe TPUITEpHbIN NepeknioyaTenb AN OCTAHOBKN.

[insi HenpepbIBHO PaBoTbl MHCTPYMEHTa HaXKMUTE Ha TpurTep-
HbIl NepeKioyaTenb, HAXMUTE KHOMKY BrIOKMPOBKM 1 3aTeM
OTMYyCTUTE TPUITEPHBIA NepekntoyaTens. [Ns oTKMYeH!s
BROKMPOBKY NepeknoyaTensl NepeBeaUTE TPUITEPHBIN Nepe-
KnoyaTenb B kpaiHee MonoxeHue, a 3atem oTryCcTUTE ero.
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» Puc.2: 1. BUHT perynupoBku 4acToTbl BpaLLeHns
2. Bbiwe 3. Huxe

[Ins orpaHMyeHns MakcuMarnbHOW (MEPEMEHHOI) YacToTbl
BpaLLEHWs IHCTPYMEHTa NpeAHa3HayeH BUHT PerynnpoBKu
4acTOThl BpaLleHus. BpallaiTte BUHT perynmpoBKW 4acToTbl
BPaLLEHWs M0 YaCoBOIA CTPESKEe ANS NOBbILLEHWS HYacTOTh,
11 NPOTUB YaCOBOWN CTPENKW AMNS CHKEHNS YacToThbl.

OelicTBue peBepCUMBHOIo

nepexkno4vyarens

ABHUMAHME: Mepen pa6oTon Bcerga npose-
psifiTe HanpaBneHve BpaLieHus.

ABHUMAHME: Ucnonb3ynte peBepCUBHbIN
nepeknioyaTenb TONbKO NOCne NosiHOM ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. VIaMeHeHne HanpasneHus
BPALLEHMSs! O MOSTHON OCTaHOBKM MHCTPYMEHTa
MOXET NPUBECTU K €r0 MOBPEXAEHNIO.

» Puc.3: 1. Pblyar peBepcnBHOro nepeknoyvarens

[laHHbIN MHCTPYMEHT UMEET PEBEPCUBHBINA NEPEKIo-
yaresnb Ans U3MEHEHUS! HanpaBneHNs BpaLleHus.
MepeBeauTe pblyar peBEPCUMBHOTO NepekroyaTens B
nonoxeHue < (cTopoHa A) insi BPaLLEHMSA MO 4ACOBOIA
CTperke, U B NonoxeHne = (cTopoHa B) ans spale-
HUSI POTMB YaCOBOW CTPESKU.

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen npoBeaeHNeM Kakux-
nn60o paboT c MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbHO Npo-
BepsANTe, YTO MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, A WWHYP
MUTaHUS BbIHYT U3 PO3ETKMU.

YcTaHOBKA UMM CHATUE FONOBKU

cBepna

Ona mogenu DP2010

» Puc.4: 1. CBepnunbHbI NaTpoH 2. [NMaTpoHHbIn
KoY

[lns ycTaHOBKM rofI0BKM CBepra BCTaBbTe €ro 4o ynopa B
3aXMMHOW NaTPOH. BpyyHyto 3aTAHUTE 3aXKMMHO NaTPOH.
BcTaBbTe NaTpoHHbI K4 B KaXA0€e U3 Tpex 0TBEPCTUI U
3aTsiHWTe ero no YacoBoii cTpernke. O6a3aTenLHo 3aTary-
BaiiTe BCe TPU OTBEPCTUSA NaTPOHa PaBHOMEPHO.

[nsi CHATWA ronoBkK cBepia NOBEPHUTE NATPOHHbIN
KIoY NPOTMB YaCOBOW CTPENKM TONbKO B OAHOM OTBEp-
cTuK, 3aTeM ocrnabbTe NaTPoH BPYYHYHO.

Mocne ncnonb3oBaHUS NAaTPOHHOIO KMtoya He 3abyabTe
BEPHYTb €ro B NepBOHaYanbHoOe NoMnoXeHue.

Ons mogenu DP2011
» Puc.5: 1. Mydra 2. KonbLo

[insi 0cBOGOX/AEHUS KyNa4YKoB CBEPIUIBbHOMO NaTPoOHa
YAEPXVBANTE KOMbLIO W MOBEPHUTE BTYIKY NPOTWB YaCOBO
CTpenku. BcTasbTe ronosky cBepria B CBEPMUIbHBIA NaTPOH
10 ynopa. Kpenko yaepxmBasi KonbLO, NOBEPHUTE BTYMKY MO
4aCcoBOI CTPESIKE ANst 3aTsHKKW CBEPIUIBHOTO NaTpoHa.
[Insi CHATUA ronoBKM CBEpra yAepXvuBanTe KomnbLo v
NoBepHWTE BTYIIKY MPOTUB YAaCOBOW CTPESKM.

nybuHomep (@ononHuTenbHas

NPUHAANEXHOCTb)

» Puc.6: 1.my6buHomep 2. LLlanba 3. 3aXXMMHOW BUHT

YctaHoBuUTe rmyGuHOMEpP Ha UHCTPYMEHT BMeCTe C
3aXVMHBIM BUHTOM U Wwanbom. OTperynupyite rmybuHo-
Mep Ha Xenaemyto rnyouHy v 3aTSHUTE 3aXKMMHON BUHT.

SKCIIJTYATALNA

» Puc.7

Bo Bpemsi paboTbl yaepxuBanTe UHCTPYMEHT TOMbKO 3a
pykosiTKy. He kacaiTecb MeTannmyeckvx getaneu.

CBepneHue

CBepneHue gepeBa

lMpw cBEpneHun fepesa Hauny4line pesynstarbl OCTU-
raloTCs C NPUMEHEHMEM CBEPI ANs AepeBa C Hanpasnsito-
LLMM BUHTOM. Hanpaensiowuii BUHT yNpoLUuaeT ceeprexue,
yOepxuBas rorioBky ceeprna B o6pabatbiBaemon aetanu.

CBepneHue MmeTanna

[ns npenoTBpaLleHnsi CKOMNbXeHWs CBEpa Npu Havarne
CBepreHns caenaiTe yrnybrneHme ¢ NOMOLLbIO Kep-
Hepa 1 MoroTKa B TOHYKe CBeprieHus. BctaBbTe ocTpue
TrofoBKu cBepra B yrnyGrneHue n HadHuTe CBEpeHue.
lMpw cBEpPEeHUN MeTanmoB Nonb3ynTech CMa3o4YHO-OX-
naxaatoLLen XXMOKOCTbI0. McknioyeHne cocTaBnsioT
Keneso v NaTyHb, KOTOPbIE HAZO CBEPNNTL HACYXO.

ABHUMAHUE: YpeamepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YyCKOpUT cBeprieHne. Ha camom
nene, YpeamMepHoe AaBneHre TorbKo NoBpeanT
HaKOHEYHVIK FOfOBKM CBEPIa, CHU3WUT NPOM3BOAMTENb-
HOCTb MHCTPYMEHTa 11 COKPaTUT CPOK €ro Cryx6bl.

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBaiTe UHCTPY-
MeHT U 6yALTe OCTOPOXHbI, KOrAa rofloBka
cBepJia Ha4YMHaeT NPOXoAUTL CKBO3b 06paba-
ThiBaemyto Aetanb. B MOMEHT BbIxoAa rofioBku
cBepra v3 feTany BO3HUKaeT OrpoOMHOe ycunve Ha
MHCTPYMeHT/cBepro.

A BHUMAHMUE: 3aknnumewas ronoska cBepna
MOXeT ObITb 6e3 npo6rem usBrne4vyeHa U3 obpa-
6aTbiBaeMoi AeTanu nyTemMm U3MeHeHUs Hanpas-
FfieHUsi BpaLueHuUsi Mpy NoMoLU peBepCUBHOIO
nepekntoyvaTtens. OgHako ecnuv Bbl He ByaeTe
KPernko AepxaTb MHCTPYMEHT, OH MOXET pe3Ko
CABUHYTbCS Ha3ag,.

ABHUMAHUE: Bceraa 3akpennsinte o6paba-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKaX WU aHaNormyHoMm
3aKUMHOM YCTpPOMCTBE.

ABHUMAHMUE: He pAonyckaiTe cBepreHus
MaTepuanoB, B KOTOPbIX MOFYT HAXOAUTLCSA CKPbl-
Thie FBO3AU UMK ApYrye NpeAMeTbl — 3TO MOXeT
NpUBECTU K 3ae4aHMNI0 UM MOMIOMKE FroNoBKU
cBepna.
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OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBepkoW Unm npo-
BeAeHueM Texo6cnyxuBaHusi y6eaurecb, YTo
MHCTPYMEHT BbIKIIIOYEH, a WTeKep OTCOeANHEH OT
po3eTKy.

TMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonb3oBaTh
©eH3uH, pacTBOpUTENU, CIUPT U Apyrue nofo6-
Hble XUAKOCTU. ATO MOXET NpUBECTU K obecLBe-
YynBaHuo, aecpopMaLMm 1 TpeLMHaM.

[Ons o6ecneveHns BESOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW napenusa pemMoHT, npoBepka 1 3ameHa
YronbHbIX WETOK 1 ntobble Apyrne paboTsl No Texobeny-
XUBAHWIO UM PerynpoBKe AOMKHbI OCYLLECTBMATLCS

B YMOSTHOMOYeHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita ¢ ncnons-
30BaHVEM 3anacHbIX YacTen TONMbKO NPON3BoOACTBa
KomnaHum Makita.

AOMNOJNHUTEINbHBLIE

NMPUHAONEXHOCTU

MABHUMAHME: [aHHbIe NPUHAANEeXHOCTN NN
npMcnoco6rieHnst peKOMeHAYHTCS ANA UCNONb-
30BaHusA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NpUHaANEXHOCTEN UK NPUCIOCOBNEHNIn MoXeT
NpUBECTM K NOSyYeHno TpaBMbl. Micnonbayite npu-
HaANeXHOCTb UMK NpUcnocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnun Bam Heo6xoaMMo cofencTBume B NONyYeHnm
[OOMONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAANEXKHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. [onoBku ceepn

. [MaTpOHHbIN KNioY

. [epxatenb NaTpoHHOro Krtoya
. my6uHomep

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAMWTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B kKayecTse
CcTaHAapTHbIX NpyucnocobneHnin. OHKM MoryT OTnu-
4aTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.
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